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P ask a  k u n v en o  en  L ocarno.
Komana Laborkunycno dc ta In tem acia  Centra Komitato de ta Espcranto- 
M ovado kun ta reprezcntantoj de ta naciaj kat iakaj societo j, ta kom itatanoj

kat Cctdetegito) dc UEA okazos je Pasko en Locarno.

Tiun 5i jaron C. K- decidis ne kunvoki iun Teknikan 
Konferencon, car la plimulto opiniis, ke nia movado kreskas 
pli rapide ol niaj internaj fort oj kaj tia) ni antau ćio egaligu 
ambaU ritmojn per pli metoda koncentrigo.

Sed montrigas sufićegrava la manko je interkongresa 
renkontigo de niaj ćefaj organizantoj. Ćiuj estas tre okupataj, 
malmultaj trovas tempon korespondadi, tro multaj eć tutę ne 
respondas urgajn demandojn. jBuSa interparolado pti kaj 
pli necesigas.

Aliflanke en niaj someraj kongresoj śajnas eksterordinare 
malfacile trovi kelkajn horojn por kunsidi iom trankvile. ćiuj 
estas allogataj per tro multaj diversajoj. Diskutoj tro rapid- 
igitaj foje naskas erarkomprenojn, kiuj perdigas valoran 
tempon pro posta klarigado letera. Ankau la organizaj prob- 
lemoj, je kiuj la esperantistaro estas pli ot sata kaj taca, gis 
nun formangis tro grandan parton de niaj kunsidoj.
___ La nuna C. K. celis ilin finso)vi kaj flankentasi por doni
la unuan tokon alt pli urgaj kaj gravaj propagandaj aferoj. 
En tiu kampo ni bezonas pli da metodo, pli da reguła kun- 
laborado kaj ćefe pli bona preparado per. akurata dokumentaro 
kaj statistiko.

Bonaj ideoj ne mankas, sed estas necese elekti inter 
iii, apliki unu post la alia kaj neniam sen minimuma preparado.

Tial antau ol decidi novajn pasojn, C. K. bezonas scii kion 
la naciaj societoj kaj UEA estas pretaj entrepreni aQ partopreni.

Rilate al internaj aferoj du anoj de C. K. kaj la estraro 
de K. R. devas esti rebalotataj. Fine du naciaj societoj 
proponis śangon de regularo. AntaU ol voćdoni skribe. 
estas bonę kaj laustatute interparoli unue.

Tia) C. K- interkonsente kun la prezidanto de K. R. 
kunvokis komunan laborkunvenon kun UEA en Locarno je 
Pasko. Gi malfermigos Sabaton vespere 3 Aprilo je la kvina 
en la salono, kie subskribigis ia fama packontrakto inter 
Germanujo kaj la okcidentaj Potencoj, gi dauros gis Mardo 
6 vespere kaj K. R. havos apartan internan kunsidon 
tiun tagon. (Vidu la laborprogramon pago 63.)

Kiuj śatas simbolecon, tiuj rimarkos, ke neniu interpaca 
spirito povas diseastigi nur el paperaj kontraktoj inter śtatoj. 
Por ke la spirito akompanu la titeron kaj ta vera reamikigo 
efektivigu inter la popoloj, necesas instigi la rektan inter- 
komprenigon. kiun celis D-ro Zamenhof. Por akceli lian 
planon ni kunvenos.

Tiu kuragiga ideo kaj la belega suda printempo ce la 
bordo de I' Lago Maggiore allogu al Locarno ciujn niajn 
gyidantojn por komuna konsiligo kaj refreśigo.

Edmond Prioai.
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"Por &onipre7M ^fndu/on.
De Liang-Ću-Ea/.

En ta [asta numero de nia kara gazeto „Esper
anto" aperis raporto pri pretego de franca intetektuto 
pri Hindujo. Tie temis nur pri potitiko, partioj, ba- 
talo ktp. Ću tio estas ta tuta Hindujo? Certe ne. 
ói estas nur unu aspekto, ec unu matgranda, de tiu 
vasta mondo de tricent mitionoj da homoj, kiuj vivas 
en ta granda sudazia duoninsuto.

' Antaii ketka tempo, en europa hejmo, hinda gasto 
partoprenis ta tagmangon. Oni parotis pri ta mang- 
ajoj, pri sportoj, pri potitiko, pri komerco, industrio, 
kareco de ta vivo, mondanvivo, skandatoj. Ptej 
mutte ti sitentis. La hejmestrino ptendis, ke ti ne 
mangas abunde. Subitetidem andissin: „Sinjorino, 
kion vi opinias pri senmorteco de t' animo?" Ćiu 
restis trapiła. Neniu atendis tiun demandon. Mat- 
muttaj ec iam pripensis ta temon.

Nu, tuta Hindujo simitas tiun gaston. Ducent- 
tridek mitionoj da hinduoj kaj sepdek mitionoj da 
mahometanoj vivas tie kaj por iii ta ćefa afero estas: 
re/igia pripensado. Inter iti vivas apenau ducent 
mit europanoj, oficistoj, oficiroj, mititistoj, komerc- 
istoj, kies ćefa zorgo certe estas nek retigio, nek 
filozofio.

La hindoj kutimas je sia senlima, majesta arb- 
aro, sentace kaj pacience rekreskanta super antikvaj 
homaj konstrua^oj. Iii havas muttan tempon, mai- 
muttajn bezonojn. Kredo je sinsekvado de vivoj 
forigas la febran urgecon en ta nuna ekzisto. La 
hindoj pripensadas.

Okcidentanoj sajnas at iti nuraj materiatistoj, 
vendistoj, bućistoj, masinistoj, avidaj je povo, gajno, 
bruo, ćiam rapidantaj, neniam pensantaj pace kaj 
trankvite. Itin timi iti povas, sed ću respekti pro- 
funde?

Etuas ta btua Gango sub arda suno. Mitoj da 
homoj kaj homidoj banas en la purigaj ondoj. 
Dormas ta matnovaj temptoj kun btankaj kotonaroj. 
Ardas heta suno super mitkotora naturo. En arbaroj 
profundaj zumas mondo bestara. Pasas horoj, pasas 
tagoj, pasas jaroj kaj centjaroj for. Generacioj venas,

generacioj iras. La hindaj popotoj vivas kaj pri- 
pensas.

Ce iti nek unu minuto, nek unu longa vivo tera 
katkutigas kieł multe. Kio estas vivo? Kio estas 
tempo? Kio estas kauzo de ambau? Kion signifas 
nia penso pri gi?

Venas benita vespero kun miidaj aromoj. AI- 
ftugas nokto sub cięto mirinda. Milionoj da stetoj 
svarmas supre. Ću homoj vivas sur iti? Kio estas 
nia propra mondeto inter tiuj mondaroj senfinaj? 
Kiat ekzistas ni? Kiu kreis la tuton? Kion gi 
cetas? Pensas ta hindo profunde.

Durne la europano dancas, tudas, iaboras au kal- 
kulas, ćiam aganta, ćiam faranta ion. Pripensi Ii 
timas. Rigardo a) ta senlima stetaro en cięło rompas 
al Ii ta kapon. Ću ta animo estas senmorta? Eble. 
Tion priparotos ta pastro dimanće. Sed durne urgas 
igi ta nunan vivon komforta. Poste oni ja vidos.

Inter ambau homspecoj regas diferenco vasta 
kiet dezerto, profunda kieł maro. La pti materialistaj 
regas per tekniko, per mono, per armiloj. La pli 
spiritemaj jam tiberigis anime. lam eble la korpoj 
sekvos, sed iii ne urgos, neniam urgas, car ta penso 
jam venkis.

Okcidento kaj Oriento ne ćiam batalos. Venos 
ankau tempo kiam iii lernos unu de la alia. Sciencon, 
ekonomion, administradon.materian civilizon okcident
anoj povas instrui, do pri ćio ekstera. Sed pri ćio 
interna iti scias matmulte kaj povas lerni de la 
hindoj kaj orientanoj generale. Kiet trovi forton en 
si mem. Kiet nutri sian animon. Kiet koni kaj 
regi sin mem. Kiet mastri ta eksterajn batojn.

Ebte venos tempo kiam ta Oriento povos mem 
profiti la bonajojn de scienco kaj tekniko kaj la Ok
cidento vivi iom matpli urge, malpli febre, malpli 
materie kaj reveni al sageco, pensado kaj admiro 
je beto. Nia interkompreniga )ingvo Esperanto tion 
ebte hetpos. Ebte ankau la internacia universitato 
de Rabindranath Tagore en Santinikettan. Rića estas 
ta gajno de tiu, kiu lernas, goja la koro de tiu, kiu 
amas, diris ta hinda saguto.
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; Kiei vivas amerikaj miiiarduiinoj?
Et ta taglibro de ta sekretariino de Chicago'a bankista edzino. ($) N O T O J

Estas tutę ne tiom iacite, esti mitiarduto en Ameriko kie) oni 
supozas. La sekretariino de ta edzino de amerika tinancmagnato, 
kiu havis ta śancon, ekgajni enrigardon en ta vivon kaj agadon 
de ta supera dekmito en New-York kaj Chicago, pubtikigas siajn 
tagtibrajn notojn en amerikaj kaj angtaj jurnatoj. Śi pentras 
je tre ktara maniero ta sennombrajn societajn devojn, kiujn devas 
pienumi ,kompatinda" mitiardutedzino, se Śi vere votas esti at- 
katkutata at ta nobeta societo. Certe ja ta nombro de ta „superaj 
dekmitoj* en Usono tuta ne estas tiom granda kiet oni tion povus 
konktudi et ta en Europo tabrikita tisto. En New-York kaj 
Chicago ekzistas ćirkau du mit tamitioj, kiuj vere apartenas at 
ta nobeta societo kaj povas tari pretendon je geneaiogia arbo 
en ta neskribita amerika Gotha Atmanako (ta adresaro de ta 
nobetutoj).

Oni sciigas et ta tagtibro antau ćio, ke transattantika mitiard- 
utino ne matpti ot 10—14 horojn devas dedici at sia otte pen- 
ptena societa devaro. Ne mirinde, ke post ta sezor.o ta sanig- 
ejoj ne povas enteni ta retreśigemutojn. Monduma sinjorino 
havas antau Sio ta devon, tęgi ta jurnatojn kaj grandajn revuojn, 
por ćiaai ptej bonę esti intormata pri ta societaj arangoj. En 
ćiu granda domo ekzistas propra sekretario au -ino. kiuj havas 
ta unikan devon, de tago at tago konscience registrigi (kontroti) 
ta tiston de invito!oj at ta tunco kaj at ta societaj arangoj. Pri 
ta akceptitaj kaj matakceptitaj inyitoj ptej otte aparta tibro estas 
tenata. La preparo de vesperkunveno, kiu okazas au en ta propra 
domo au. kio estas ankorati pti kutima, en ia testćambregoj de 
iu granda hoteto, kauzas at ta mitiardutino otte pti grandajn 
zorgojn ot at ta atttoroj de dramo ta unua prezentado de itia 
verko. Ne matpti penptena certe estas ta preciza apero ce ta 
scnnombraj tekunvenoj, bontaraj arangoj. dombatoj, teatraj unua- 
tojaj prezentadoj, kaj — tast not teast (taste sed ne matgrave): 
cc ia potitikaj parotadoj. Okazas, ke ta mitiardutino en unu tago 
devas ceesti tri tekunvenojn, du batojn, unu estraran kunsidon 
kaj kromę ta prezentadon de nova dramo. Ći tio estas des pti 
matmutte amuza, ke oni devas ptenumi ćiujn devojn dum ia 
retative mattonga tempospaco de ta 3-a posttagmeze gis ta 2-a 
au 3 a nokte.

Certe restas at ta mitiardutino matmutte da tempo, otte nenia, 
por ta propra tamitio, precipe por ta eduko de ta intanoj; iii 
estas ptej otte edukataj en ta modetaj pedagogiaj institutoj kaj 
pasigas nur siajn iibertempojn en ta hejmo de ta gepatroj.

En ćiu nobeta domo atendegas tuta słabo da takeoj, ćambr- 
istinoj, servistinoj, kuirejaj .teinoj" ta ordonojn de ta mastrino. 
Ketkiu amerika mitiardutino havas pti grandan korteganaron ot 
ta regino de matgranda europa tando. Ke ta kontroto de la serv- 
anta personaro otte okupas potage ketke da horoj, estas kompren- 
ebte. Tutę precipan atentemon dedićas ta edzinoj de ta amerikaj 
mitiardutoj at ta kuirejo kaj treege ktopodas, ke iti havu ta ptej 
bonan kuirejestron kaj ta ptej eminentan kuiriston en sia sery- 
anta personaro. La kuirejestroj estas prince satajrataj. La mon- 
tierutoj interkonkuras, se temas pri ta dungo de tama kuiristo, 
kaj ekzistas Ćetkuiristoj en New-York, kies satajro matmutte 
diterencas tiun de ta prezidanto de Usono.

La ptenumado de ta korespondado estas ta tasko de ta se
kretariino. La sinjorinoj de ta nobeta socio skribas nur siajn 
ptej intimajn tamitiajn ieterojn mem, atie iti tasas ta respondadon 
de ta atveninta pośtajo at sia sekretariino.

Entute do ne estas amuze, esti mitiarduta edzino en Ameriko. 
La vivo de ta matgranda burga virino ebte estas matpti rića je 
variado, sed ankau matpti penptena ot tiu de dotarprincino.

Et „Neues Wiener Journat* 
trąd. Heinnch Eańnt, Wien.

Testudoj-gigantoj. — En Hindio ta testudo estas, de la 
antikvaj tempoj, simboto de eterneco. Lau ketkaj hindaj tegendoj 
ta tero bazas sur tri etetantoj, kiuj siavice bazas sur unu testudo 
Sur kio bazas tiu testudo tion la tcgendo ne diras. Antau ne- 
tonge oni kaptis apud bordo de Attantiko, en Francujo. maran 
testudon, et speco de tiut-testudoj, tongan 2 m, pczan 330 kg. 
Antau 20 jaroj en ta sama toko oni kaptis testudon je 383 kg. 
kaj pti sude la atian je 500 kg. La piej granda mara testudo 
iam mezurita havis 800 kg kaj 2,5 m. Oni opinias, ke ta grandaj 
testudoj estas tre matjunaj. En ta t740 unu testudo, tre mai- 
juna, estis pezita kaj mezurita; gi vivis gis ta t917, kiam gia 
pezo estis t55 kg, preskau ta sama kiet en ta t740. Tervivaj 
gigantaj testudoj estas nun preskau ćiuj detruitaj de ta homoj, 
kiuj serćis itian yiandon, kirason, ati simpte amuzis sin per tiu 
bućado. Niaj nepoj iiin primiros nur en ta muzeoj kaj sur ta 
bitdoj, kiet ni miras pri ta mamutoj.

Vinberaj kernetoj estas ordinare torjetataj en negrandaj vin- 
beraj mastrumejoj, car oni ne voias sin okupi pri ta bagatetoj. 
Sed en grandamasa yinberindustrio oni iiin utitigas por produkti 
oteon. Post etpremo de la vino oni riccvas restajon da śetetoj 
kaj kernetoj, et kiu tiuj tastaj estas etigataj, sekigataj, purigataj. 
Oni tiras ta oteon per du procedoj: per premo ati per so)vigo 
(en trikioruro au trietinoj. La oteo, dece purigita, prezcntigas 
kiet senodora, or!tava, diaiana oteo, simita at ia aveta. Unua- 
speca vinberkcrna oteo povas seryi at homa mango, gi kyatitas 
kitt duaspeca otiyoteo. La duaspeca yinberkerna oteo tatigas 
por pentrarto, sapiarado, tampotumado, maśinsmiro ktp. Post 
ettiro de la oteo ta kernetrestajo povas esti utila por hejto, sterk- 
ado, bruinutrado, taninfabrikado

*
Jodo, tre utita en medicino kaj tekniko, estas tabrike produkt- 

ata et atgoj (marherboj) kaj et mineratoj (nitratoj). Unua pro- 
cedo uzata en angta, tranca, japana tandoj hayigas ćiujare 200000 kg, 
ta dua en Ćito hayigas 900000 kg. tnter ta atgoj nur ta brunaj 
entenas sutiće da jodo (ćirkau 1 por esti pritaborataj industrie, 
nome ta atgoj Laminaria, Zosteria, Saccorhiza, Fucus, Chorda. 
La yerdaj atgoj enhayas tro matmutte da jodo, tiat iti seryas 
nur por brutnutrado kaj kamposterkado.

*
Statistiko prt seksoj. — Oni esprimas ritaton inter nombroj 

de yiroj kaj inoj per du ciieroj, et kiuj ia unua montras mezan 
nombron de yiroj kunekzislantaj kun la inoj kies nombro (ta 
dua) estas kondiće tiksita je iOO. Tiamaniere oni diras ekzempte, 
ke en iu tando ta seksa riiato estas 96: 100, tio do signitas, ke 
at ćiuj cent yirinoj de ta tando korespondas 96 yiroj. La sama 
katkutmaniero estas uzata en zootogio kaj bestedukado. Suba 
tabeteto montras mezajn nombrojn, kiuj rezuttis e) tongaj esptoroj 
de diyersaj scienculoj. Maldekstre ni vidas utojn inter kiuj pli- 
nombras yiroj, kaj dekstre ta inoj, ćiuj en naskiga periodo

hundoj tt8 : tOO kokoj 94: 100
kotomboj tt5 :t0 0 śaioj 97 : iOO
musoj H4: tOO ćeyatoj 98: 100
homoj 105: tOO bizonoj 25: tOO

Tiu ritato yarias kun ta ago, toko, raso, tamitio, ktimato kaj jartempo.

Metiso citrona estas tabiaco, nomata iatine Metissa oiiicinalis, 
atta de 30 gis 80 cm, ttoras en meza Europo de junio gis sep- 
tembro, kotoro itayeta, btanka, patbtua. Franca popoto gin nomas 
.citronette" pro odoro citrona, kiun etigas giaj trotpremitaj totioj. 
ć i  estis konała jam antau Kristo pro siaj kuracaj kvatitoj. Oni 
gin uzas en tormo de intuzajo, akva au atkohota, kontrau nery- 
atako, stomakdoioro, kapturno kaj spasmoj.
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/Hp-ardado
/A/peng/d/ten/

Ni estis sur la monto Batdue, kiu polttikc apartcnas al Francio 
kaj geografie ai Geneva Kantregiono. La tago sunplena. varma, 
malgrau lasezono, komcnco dejanuaro. .KristnaskaRozo" 
(Helteborusniger), viglakreskajo kun giandajverdetajt)oroj, 
poste iu nekonataporni!lavatloreto-nano, tinela lreśajuna 
herbo kuraga sub la sęka mortaherbaro, tia je stis lasig n o jd e  
vivo, kiu ne ćesas pulsi ci tie, eć dum la plej malvarmaj semajnoj. 
Ambautlanke la vaiuj estis ptenaj je la delikata nebulo, kiu per- 
mesis deveni konturojn de Lemano, de Arva rivero, kaj la liton 
de Rono. Mallonga vintra tago rapide ektinis. La longa pano
rama Alp-ćenaro, k iututtage brilis super la nebulaj va)oj, 
komencisśangikoloron de siaj neguj. E n tiu v ic o e s tis la re -  
lative proksimaj Vo;'rons kaj Mófe piramidę reguła, oriente Dent 
du Midi, plisude /iiguiiie Lerie, la akra spino de Grandes /orasses, 
pli nsalproksima kaj alta Mont-B/anc, ankorau dekstren la labi- 
rinto da cenoj kaj gorgoj, gis sudokcidenta parto de ]' horizonto, 
kie la malhela dorso de nia Saleyo Śirmis la cielon.

La pura blanko de I' montaj negoj unue origis, poste nuancis 
salmo-kolore, linę igis rozeta. Krepuskis. La blua nebuto de I' 
valoj igis pii kaj pli ombra, malhela. Linio de la )umnive!o mal- 
rapide supreniris, tranćante pli kaj pli vastajn monto-deklivojn. 
La rozeta koloro plirugigis, la iono de tćielo mathelis viole. 
Baldau, meze en la ombra oceano, restis izolaj nur la suproj de 
la montaj masieoj, ardantaj sub la lastaj sunradioj. La vata 
ombro tamen grimpis . . . Nun, restis la pintoj sole rozlumaj, 
kie) śipiragmentoj ilotantaj sur la blur.igra oceano.

Fine, la ombra superakvego, ćiam montanta et la vatoj. en- 
gtutis ćiujn grandegulojn, krom Mordo B/anha. Tiei ialas en la 
tegenda batato ta herooj, unu post ta atia, Iau ta ordo de t' potenco:

„Roiando gra/', oidinie ćiu/n esiro/n mordnta/n, arrAau 
haran Oiipiron, en horo ehpremigas ha/ ehpioras, sen-
hoiorigas . . . '  (Rotandkanto, 193.)

La ćionglutanta ombro-marego superkovras la tastan eguton. 
Nun iti ciuj estas morte-btankaj, malvarmaj, en la densa btuo. 
Noktigas. Śajneciotinis.

Sed, oh, mirinde, — ree ekrozigas la pintaro, duatoje ek- 
ardas la eguloj, yekigis et la morto-dormo:

„Roiando gra/' rehonsciigas dam, ii sin ieoeias . . ." 
(Rolandkanto, 195.)

Ne longe dauras tiu revivigo. La nokto reprenas siajn 
rajtojn, kaj la dua ardado iorpasas:

„Roiando moriis . . .  Di' anirnon iian riceois. Sur ćiu/ 
oo/o/ ha/ uo/e!o/, hampospaco/, piafa/o/ pie/ maiuasia/. huśas 
ia hadaoro/ . . ." (Rotandkanto, 207.)

Enpaśis la nokto. En ankau ombra okcidento brilegis Venuso, 
super la nigra korpo de la senviva Salevo. En ta nigraj vatoj 
matiermigis okuletoj, yarmaj lumoj de I' neyidebla homvivo, kiu 
— atendante la novan matenon — pliheligas la nokton.

O.Naoeias.

En Snfs/ando
Gigantaj montoj ia ćicion erpas, 

terkoron sondas fundo dc ia iag'.
Unua sunradian bcnon cerpas, 
ia dua fresan forton por ia tag'. 
Konkordon kreas tie en tri gentoj 
majesta kuniaboro de i' natur' 
kaj paco vivas sub ia domtegmentoj, 
okuioj briias pro i' enkora pur'.

Mirakiojn miras mi, ia vagabondo. 
Ne mont' nek iago tusas min će i' kor', 
mi vidis tiajn ofte en ia mondo, 
aiia estas tie ia trezor':
mizer' ne piendas, virto sin ne vendas, 
infan' ne pioras pro )a mank' de pan', 
hontgrosojn sur ia strato ne atendas 
soidato biinda kun senfingra man'.

Ho di-benita iando de i' prudento, 
homecon vian gardu kun /atuz', 
modeio restu vi por ćiu gento, 
evitu reton de i' miiita ruz', 
por ke se nove fiagros vengoHamo, 
biasfemos veoj, fiuos sangofont', 
eć tiam restu unu /and' de /'am o 
por trovi ie //don pri Festont'!

/uiio Baghy.

Perdffa paracftzo
d e / .S .  Machar

Perdita paradiz' . . .
Songej' infana . . .

fabeia idiii' kun ćio iau dezir' . . .
Kaj poste kun Sinjoro Di' kasiudo vana, 
serpent' maiica, desirita pom', 
frandem' de prapatrin', naivo de prahom '... 
Ha, ćio for . . . kaj restis nur sopir' — 
fabeio, jam pasinta nin.

P i ib e ia e s to n te c '. . .
Antauen nur at gi . . .

por homoj ceł', herbej', sidej' de gojo, 
fabeia idiii' kaj iasta cei' por ni . . . 
kaj ke ni gin atingos — firma ia esper', 
kaj pro gi nur bata)' kaj ćiu tersufer' — 
ha, estas gi terura, tiu vojo . . . 
fabeio jen, savonta nin.

Pasinta jam fabei', 
fabeia nova cei',

jen du poiusoj, kaj en mez' nenio 
krom tuta mar' da homa tragedio

El la ćefia trąd. Rud. Hromada.
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Sfncere mi ai ui /:onsf/as
. d eT u C iu N ian

Sincere mi ai vi konsitas:
Nc śparu vian vcston oran!

Sincere mi ai vi konsiias:
Śparegu ia junecon Horan!

Desiru Horojn gustatempe! —
Ho, ne prokrastu ia detranćojn,

ó is  kiam iioroj piu ne estos
Kaj vi eitiros vane branćojn!

Fontsuno Ca;, Tientsin.

La kontrabasa fianco.
Humorajo de /ibei Kommob.

^tiam mi renkontas — de temp' ai tempo — mian iernejan 
kamaradon Demetrion, mi tutkore iin saiutas, sed ciam en mia 
kapo trasaitas amuza nomo „ia kontrabasa tianćo", ia moknomo 
kiun donis ai Demetrio ia kamaradoj, dum ni ćiuj estis iiceanoj. 
Poste, kun ia jaroj, ni eikreskis, virigis, edzigis, disiris diversajn 
vojojn — sed ia moknomo restis, aimenau inter ia anoj de nia 
generacio, kaj ia cirkonstancojn kiuj kreis tiun nomon mi voias 
ai vi rakonti, ne pro iiia graveco, sed guste pro iiia maiserioz- 
eco, Sar en §i estas ankau ia vivsenco.

Do, nia kamarado Demetrio — kiun ni nomis Dema — 
estis mia samkiasano, de ia unua iernojaro, kio donas ai mi ia 
piej grandan autoritatecon por atesti kaj rakonti pri ii. Dema 
estis doriotato de ia rićaj gepatroj, bienuioj, iom etcerba, mai- 
diiigenta, ventuia, sed ne sen taientoj. De sia avino, itaia aktor- 
ino, kiun edzinigis iia avo, Dema heredis ia emon kaj kapabion 
por ćiuj artoj, precipe por danco, muziko, teatrado. Domage, 
pro ia neiaborenfo, ii ne disvoivis eć unu ei siaj art-taientoj, 
kaj poste ii ne tarigis proiesia artisto, nek Satinda art-amatoro. 
Sed dum ia iernojaroj Dema iarge uzis siajn taientojn por . . . 
trompi ia instruistojn kaj proiesorojn, kiuj atendis de ii bonajn 
respondojn pri ia donitaj taskoj, iecionoj, probiemoj. Kaj en 
tiuj riiatoj Dema sin montris treege kapabia, virtuoza, insptrita. 
Lia principo estis: eviti ia penon, t. e. kontentigi ia „iaraonojn" 
— tiei ni nomis ia proiesorojn — sen granda eispezo da iaboro. 
Se Dema estus naskita antau ducent jaroj, kaj se ii estus estinta 
sciencuio, ii certe eipensus ia iaman iegon de ia „minima peno" 
kaj ia „iinion de ia maipieja rezistado".

Du-tri ekzempioj donu paian ideon pri iiaj artajoj, kiuj 
piaćis ai ni, kaj kiuj restis absoiute nekonataj por ia iaraonoj. 
Nur poste, iininte ia iiceon, ni — će ia biertabio — koniesis ai 
tiu ad aiia proiesoro ia iamajn petoiojn niajn kaj ia artajojn de 
Dema. Ekzempie, Dema dum unu beia printempa mateno grimpis 
du etajjojn de ia iiceejo por kaSe transdoni ia probiemsoivojn 
ai ia eniermitaj ekzamenatoj je ia bakaiauro. Aiiioje — ii, post 
ia dorso de ]' proiesoro, indikis per ia konvencia sistemo da 
gestoj ia necesajn ciierojn ai ia „iorbućata* kamarado će ia 
nigra tabuio. Li estis, aimenać por nia iiceo, ia unua eipens- 
into de ia mikroskopia skribado sur ia ameiitaj manumoj, kaj de 
ia kudriigratado sur ia ses iiankoj de ia krajono. Nekredebie, 
sed łakto, ii — post dektaga iaboro — sukcesis gravuri dek 
krajonojn sur ćiu ei kiuj ni povis dećiiri ia cent iormuiojn de 
nia matematiko. Tiujn krajonojn ii vendis, kaj ia monon uzis 
por siaj amobjektoj, beiaj iiceaninoj.

Du mankojn havis Dema, kaj tio iaris iin buiono, iarsisto, 
anstatau ia geniuio. Li estis tro grasa, tro dika — kaj ii ne

sciis ia gustan mezon en siaj privataj aieroj. La moknomo kiu 
titoias nunan rakonton reiiektas unu ei iiaj iiaskoj, kiu okazis 
ai ii en ia amaiero. Gin mi raportos.

Dema enamigis ai unu gracia iiceanino, ia beia Heieno, 
knabino de mairićaj gepatroj. Si estis ćarma kaj inteiigenta, 
harmonia en siaj paroioj, gestoj, agoj. Piena maio de Dema, 
saitetanta kapricema kiauno. Mi preterpasos ia disvoivon de ia 
amo će'Dema, ia scivoietan trankviion de Heieno, ia reguian 
promenadaron de i' amanto sub ia mistera łenestro de ia adorat- 
ino. Tio .estis ia^normaia evoiuo, konała de ćiu ei ni, de ćiu 
ei ni praktikita siatempe. Sed ni vidu ia neordinarojn en tiu 
am-entrepreno. La gepatroj^de Heieno estis iavoraj ai ia amind- 
umanto;Yebie iii^havis iajn sekretajn esperojn pri ia rića junuio 
kiu povis estonte [edzigi kun jiiia îiiino. Pro tio okazis, ke 
Dema, iom iaca pro ia matenaj kaj noktaj tro iresaj kaj sen- 
truktaj promenoj, sukcesis kun ia preteksto penetri en ia hejmon 
de Heieno, întence dum Sia toresto, jkonatigi jkun ia gepatroj, 
iiati ai iii, akiri iiian iavoron. Heieno povus esti koiereta pro 
tiu agmaniero, neiojaia por nia knaba moraio, sed Si, kiei bona 
łiiino, paciencis, toieris, eć ridete observis ia neatenditan dis- 
voivon de ia aiero. Dema reguie aiportis Horojn en ia hejmon 
de Heieno, unue izoiajn rozojn, poste bukedetojn, bukedojn, iine 
bukedegojn. Tio komencis iarigi ridinda kaj en ia koro de 
Heieno ii ne progresis, Heieno havis denaskan antipation je ia 
tro.dikaj personoj. Kromę, :§i ne satis buionadon en seriozaj 
aieroj, Si estis de ia sentimentaia, iom meiankoiia speco.
* En ia sama periodo, kiam okazadis tiu aiero, Dema estis 

akceptita en ia iicean orkestron, kaj tio prezentis veran, seriozaa 
honoron por ii, car ei sesdek muzikiernaj iiceanoj nur dudek, ia 
piej taientaj, partoprenis en ia orkestro de nia iiceo. Tiu orkestro 
iudis en ia ^oiiciaiaj baioj de nia iernejo kaj dum ia publikaj 
festoj de nia urbeto, aiterne kun ia esting-brigada orkestro. La 
kapo de Dema ardis pro tiu honoro, kaj naturę ii tuj vciis sen- 
prokraste ieiićigi sian Doićineon per ia gojega nova]o. Kaj tion 
ii iaris en ia piej briia, en ia tro briia — kief vidos ia ieganto — 
maniero. Kaj tiu soiena momento, kiam ta miida obstino de ia 
adoratino devis esti venkita, guste tiumomente ia honta iiasko 
devis irapegi ia amindumanton, iin ridegindigi, ai ii aigiui ia 
mokan nomon, kiu devus resti por la tuta vivo.

Senpacience atendis Dema ia iinon de ia iecionoj, ia unua* 
horon, kaj kiam jji sonis, ii — anstatau iri hejmen — direktis 
sin ai ia strato kie Iogis Heieno. Li portis ia kontrabason, int- 
ponegan instrumenton, de nun objekton de iia śato kaj kauzon 
de iia iiero. Dema ne iris rekte a) ia domo de Heieno, sed ii 
zigzagistraiakonatajstratoj por vidigi ai ia logantaro, ke li 
nun estas kontrabasisto, ia ano de ia orkestro. La kordmuzik- 
iion Dema portis sen jjia ujo, ia vetero ja estis bona, kaj kun 
ia ujo ia eiekto jjne estus certa. Du buboj kaj unu migranta 
hundo sekvis ta kontrabasiston, esperante vidi au audkhuon in- 
teresan. Keikaj mastrinoj kaj kuiristinoj eiienestre atenns ai ia 
juna dikuio kun ia same dika kontrabaso, kio prezentis tutę ne- 
ordinaran vida}on en ia stratoj de ia urbeto, dezerta en ia horoj 
kiam oni tagmangas au ripozas. Fine Dema atingis ia modesta* 
dometon de ia adoratino kaj triumie eniris — ne sen ia peno — 
tra ia pordegeto en ia korton, tutę ne atentante, ke iia sekvant- 
aro jam estis muitenombra. Heieno ankorau ne estis reveninta, 
ia gepatroj sin atendis će ta tabio. La neatendita vizito iom 
surprizis iiin, kaj iii ne tro afabiis ai ia knabo. Sed Dema tio* 
ne povis rimarki: ii estis en ega ekscito, des pii granda, ke 
Heieno devis veni post keikaj momentoj.

— Mi vo)as montri ai vi mian instrumenton, diris Dema 
post iormaiaj gentiiajoj. — mi jam scias iudi gin . . . ia peoo 
de ia „Norma* estas beiega . . . se vi permesos mi atidigos în 
ai vi . . . Maip u ia aiabiaj protestoj de la gepatroj Dema ek- 
kaptis ia koion de ia vioionego kaj ekarćis kun ia tuta torto kai 
iiamo de i'juna virtuozo:
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Drum — drum — drumdrumdrum . . . rra — rra, drum — 
drum — rarara . . . Brum — brum — burra — burra — uah . . . 
Drum — drum — arra — arra . . . Drum — drum — rrarrarra, 
drum — drum — raaaa . . . uah. Drum — brum — drum — 
arum — uaś . . . Drumra — brumdra, drumdra — brumdra . . .

La arćo tlugis sur ]a kordegoj, ta ventro de )a muzikiio 
tremegis, tondris, gruntis, knaris, kaj ta brua tudaco disaudigis 
tra najbarujo, attirante ta atenton. Batdau ta ćiam pti nombra 
pubtiko staris antati la dometo et kiu ttuis strangaj surdegaj 
sonoj de la kontrabaso. Estis jłuste ta momento ktam Heteno 
proksimigis at sia dometo. Unue ta knabino ektimis, pensante, 
ke okazts io terura, car la homamaso staris scivota, kaj tiuj 
minacaj sonoj . . . kiuj estis audataj et sia dometo . . . si ne- 
nion povis kompreni. La ridoj de ta bubaro tamen kura^igis 
Śin eniri. Hontaj cizagoj de ta gepatroj, arderuga tizionomio 
de ta juna kontrabasanto, ta ventrega instrumento en ta hejmo, 
— ćio tio troplenigis ta katikon de ta pacienco, kaj la mitda 
knabino eksplodis: ,For . . .  tor de ći tie, tuj, vi estas netoter- 
ebta . . ."  La okutoj de Heteno esprimis tian matamon kaj
abomenon kian gis nun ne vidis Dema. En unu sekundo ta 
kontrabaso kaj ,i kunę etigis eksteren, sen ta kasketo, kiun 
Heteno }etis at ti tra ta ienestro, sur ta straton. La komedio 
ćesis. Nun komencis ta dramo. Mathonorita junuto ne povis 
tiet iri hejmen, ćiam sekvata de ta mokantaro. La honto devis 
esti tortavita per io ajn. Cent pensoj trakuris tian cerbon dum 
tiuj tatataj sekundoj. Futma ideo, kaj ta ptenumo tuj sekvis: 
torte tenante ta kontrabason per ambau manoj je ta koto, Derda 
suprentevegis gin kaj per gi ekmartetis ta granitan kotoneton, 
pace starantan će ta bordo de ta trotuaro. Gaja ar-krio de ta 
bubaro satutis tiun heroan agon. Kvin-ses gigantaj trapegoj... 
kaj ta kontrabaso diskrevis je dek pecoj. Furia aptattdado kaj 
bravisimo de ta stratbubaro iom konsotis ta junan aminton, kiu 
nun — kun matptenaj manoj — ekmarśis at ta hejmo.

La gepatroj de Dema rapide trankvitigis sian genian knabon, 
pagis a) ta ticeo ta pereintan kontrabason, kaj acetis betan vio- 
tonon kiun Dema ekternis. Dum du semajnoj ti estis „maisana", 
poste ćio reordigis, komencis tiaj kutimaj akrobatajoj kaj tertaj 
entreprenetoj. /Hia adoratino attiris tian soitan koron, kaj gin 
konsotis, se ne si mem — aimenau Sia ienestro kiu igis ta ceio 
de ta reaj noktaj serenadoj kaj promenoj. Ree ta muziko estis 
ta esprimito de tiaj ardaj sentoj: ta okarinon ti audigis et post 
ta arbustoj kiuj kreskis antau ta adorata tenestro. Ree ti ven- 
igis ta itorojn — tevkojojn kaj viotojn — at sia „objekto".

Pasis jaroj. La proverbo diras, ke oni ciam revenas at sia 
unua amo. Se Dema ne pravigis tiun proverbon, gin pravigis 
ni, kiuj por ćiam memoras lian unuan amon, katastroie tinitan 
per ta kontrabaso.

„Mareco."
Henr; Barbusse.

P. 2.
Mi.

Kie) ćiuvespere, oni rapidas. Tie, kie en )a 
inkkoiora pejzago, granda tordita arbo baraktas kvazau 
gi estus havanta animon, oni subite ekmaisupreniras, 
)a piedo subigas antauen. Tie maiproksime, oni vidas 
trembriti )a )umojn de Viviers. La homoj, kies tago 
estas etuzita, marsas a) tiuj stetoj kiuj kusas tere; 
)a esperoj tiom simi!as unu )a a)ian en )a vesperoj, 
kiom )a iacigoj; ćiuj ni estas samaj. Ankau mi iras 
a) mia )umo, kie) ćiuj atiaj, ćiuvespere.

P. t59.

Ruinoj.
Mi iatgenuas, poste mi kusigas. Mi faras tion, 

kion faris tiom mutte da atiaj.
Mi estas so)a sur )a tero, kun )a vizago će ia 

koto, kaj ne povanta ekmovigi. La terura sercpaipado 
de )a haubizoj ma)suprenigas ćirkau min. La rauka 
uragano, kiu min ne konas, tamen vo)as atingi )a 
)okon, kie mi estas! Poste, )a bata)ado maiproksim- 
igas, kaj tiu maiproksimigo estas korśiranta. Maigrau 
ćiuj k)opodoj miaj )a pafadbruego ma)p)iigas, so)a 
mi estas; )a vento b)ovas, nuda mi kusas.

*

P. t96.

De Profundis c!amavi.
Mi vidis Jesuo'n Kristo n će )a )agobordo. Li 

venis sur )a vojo kie) simpia homo. Cirkaii )a kapo, 
nimbon ii ne havas. Nur )a paieco kaj doićeco )in 
rekonigas. Lumpianoj aiproksimigas, surmetigas, 
kunmiksigas ćirkau )i. Li briias kiei en ia ćieio, 
kiei sur ia akvo. Liaj haroj kaj barbo estas vin- 
koioraj, kiei oni rakontis. Li medite rigardas ia 
seniiman makuion, iaritan de ia kristaneco sur ia 
mondo, haosa kaj nigra makuio, kies bordoj soiaj, će 
iiaj piedoj nudaj, havas rugan koioron kaj homan 
iormon. En ia mezo: himnoj, bruioferoj, vicoj da 
persekutoj pienaj da hakiioj, haiebardoj kaj bajonetoj, 
kaj ia ektusego, en iongaj nuboj kaj armeostrekoj de 
du krucoj, kies tormo ne estas tutę simiia. Kaj apud 
ii, sur toia iasado, mi rcvidas ia sangan krucon. 
Popoiojn, kiuj sin dissiras por pii bonę sin §iri, kaj 
ia ceremonian iigon super ia mairićuioj, de tiuj kiuj 
pottas kronon kun tiuj kiuj portas tiaron, kaj će ia 
oreio de i' regoj, ia geston de i' grizaj eminencoj au 
ruzemaj, ombrokoioraj monahoj.

Mi vidis ia homon de iumo kaj simpieco, kiin- 
iganta ia kapon, kaj oni sentas iian eksterordinaran 
voćon, kiu diras:

Mi ne meritis ia maibonon, kiun iii iaris per mi.
Li ćeestas, ruztrompita eipensito, ia krueian 

gioron de sia nomo. De ionge jam, ia monavidaj 
kaj pasiaj vendistoj, siavice, iin iorpeiis ei ia tempio, 
kaj metis ia pastrojn sur Han iokon. Li estas krucumita 
sur ćiu kruciiikso.

En ia kamparoj, oni vidas pregejojn detruitajn 
de ia miiito; kaj jam homoj venas kun siaj pioćoj, 
aiportante stonojn por restarigi ia murojn. Li etendas 
ia brakon kaj iaute diras en ia spacon:

Ne rekonstruu ia pregejojn. iii ne estas tiaj, 
kiaj vi kredis. Ne rekonstruu ia pregejojn.

Et tibro „Ctartć".
Kun permeso de ta verkisto tradukis 

LuceMe Faes-^anssens.
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En Suda Lando.
Havena Kinematografejo en MarseiHe.

Kontrau la śipoj troeigas ta kinematogratejo. De ta maro 
povas ta homo, kiu tonge devis rezigni ta surkonttnentajn gojojn, 
teteskope ekvidt ta grandajn kotorajn aiisojn. La kinematograt- 
ejo sin nomas modeste .Kosmo-Teatro". Oni prezentadas ta 
titmon pri ta .rugaj tupoj*.

La rugaj tupoj estas rabista bando en Abruzo. tti rabis 
Margofon, betan knabinon, kaj Śin kasas en neatingebte atta 
turo. Sed kio estas neatingebta, kio estas atta? Brava junuto, 
Cezaro, iarigas membro de ta rugaj tupoj, nur prosajne, kaj ti- 
berigas Margofon.

Vi opinias, ke estas iacite tarigi membro de rabista bando? 
Vi eraras, estas mattaciteg? Oni devas ptenumi ekzaktan ek- 
zamenon pri tukti, trancitpiki kaj braktteksi.

Tiu, ći akcepta ekzameno estas ta ptej grava parto de ta 
iitmo. Cezaro sukcesas kaj ne nur akiras ta aptaudon de ta 
rugaj tupoj sed ankau tiun de ta rigardantoj, kies arda revo 
estas iarigi rabistoj en Abruzo.

De ta deka matene g!s dekdua noktmeze oni tudas oktoje 
tiun saman iitmon. Oktoje dumtage ptenumas Cezaro ta ak- 
ceptan ekzamenon. Oktoje entuziasmigas ta rigardantoj, et kiuj 
sidas triono ta tutan tagon en ta titmtudejo

Tiu ći triono konsistas et virinoj kaj intanoj. Tage estas 
matpti varme en ta matheta kinematografejo ot en ta matvastaj 
togejoj au en ta ankorau pti mattargaj stratoj. Do por sin mat- 
varmigi iradas ia virinoj at ta titnro. La intanoj pagas nenion. 
Ciu vizitantino havas minimume kvar idojn. Si pagas por unu 
sidejo kaj okupas kvin.

Vespere atvenas ta viroj, havenaj taboristoj, mangas, sin 
tavas'kaj iras at ta titmtudejo. Hierau kaj antauhierau iti jam 
vidis kaj aptairdis ta heroajojn de Cezaro. Sed tiajn heroojn 
oni vidas ne sutiće otte, se oni estas nenio pti o) havena iabor- 
isto kun ta sopiro en ta koro esti rabisto en Abruzo.

Ec pti romantika ot haveno estas rabista kaverno en Abruzo. 
Por simpta taboristo, kiu hodiau estas tiskaptisto, morgau mar- 
isto, kiu postmorgau en atia matproksima haveno rigardas ia 
saman titmon pri ta rugaj tupoj, ne estas sutice romantika ta 
propra vivo.

Cu ta rabistoj en Abruzo rigardus titmon pri ta .marteonoj" 
de Marseitte? La montaraj rabistoj envias ia havenajn virojn. 
La rabisto taras sian romantikan negocon kiet ordinaran metion 
kaj revas pri tremdaj romantikajoj. Per tio ta iiimindustrio 
vivadas.

Kaj ankau ta havenistoj havas preskau ta samajn morojn 
kiei ta montaranoj. Same ta havenviroj pikas per korsikaj tranć- 
itoj, pasie tieksas ta brakojn de ta kotegoj kaj tuktas kun ta ptej 
karaj amikoj. iti gojas, ke oni en Abruzo havas ta samajn pte- 
zurojn. Dum iti sidas en ta kinematogratejo, iti ettiras ta tranc- 
itojn, kaj, okutturnitaj at ta ekrano, iti jam etendas ta manojn 
kontrau ta najbaro, por tin kvazad tude ekpiki. La najbaro, 
tion ne toteranta, instigas ta amikon ekstari antau ta ekrano, 
por egati at ta heroo Cezaro.

Oni do vidas en ta titmejo ne nur ta agojn de ta Abruzanoj 
sed ankau tiujn de ta viroj de Marseitte. Durne ta muzikisto 
daure martetas sur ta tortepiano .iitinon de ta regimento". Kom- 
prenebte, ia rigardantoj enuas. iti postutas atian muzikajon. 
La pianisto tevigas, etiras kaj ta titmo dauras sen muziko.

Post keike da tempo oni rimarkas grandan ekkoieran viron. 
Li ne aitasas tian impertinentecon de muzikisto. Oni scias, 
kiom signitas, kiam tre atta, tre targa viro, kun ruga targa zono

cirkau ta koksoj, kun ducentimetre mattonga trunto kaj kun 
mańoj kiet sovetitoj teraj, ne toteras ta arogantecon dc eta torte- 
piantudisto, kun ptuvombreto kaj redingoto.

Post kvin minutoj baraktas ta pianisto en ta tera pugno de 
ta turioza vizitanto, rehetigas kaj ta gastoj ridas. La giganto 
svingas ta matdekstran manon a) la pubtiko. metas ta muzikiston 
antau ta instrumenton, ordonante ta kanton deziratan da ta pti- 
mutto.

Tiam ta titmo rutigas ptu.
Mi sidas inter du intanoj, sur miaj genuoj tudantaj per 

vitraj kugtoj. Estas betaj matpuraj intanoj. Mi votus ilin ka- 
resi. La intanoj stetas unu de t' atia ta kugtojn, itin kasante en 
miaj jakpośoj. itia patro ekbrutigas atumeton kaj tumigas mian 
vizagon. Li votas scii, ću tiaj etutoj estas bonę gardataj

Betaj intanoj, mi diras. Atentu, ke iti ne batu sin reciproke.
Sajne mi estas at ti simpatia. Li konstatis, ke mi povas 

bonę varti intanojn, kaj nun ti sin turnas senzorge at ta okaz- 
ajoj, tarigantaj parte sur ta toto, parte en ta cambrego

Trąd Eranz Ddring, Freiburg i. B.

TRA LA LIBRARO.

Robotoj. — Romaneto. — Atiaj titeraturajoj. — Zamenhotajoj. 
Retigiaj verkoj. — Lernotibroj. — Reetdonoj. 

Diversaj verketoj.

Kia stranga titoto: R. U R.! Kion signitas Rossuma; Cni- 
nersai Robotoj? Kio estas Robotoj? Vi do tegu ta modernan 
teatrajon de Karet Ćapek, kiun niaj Moraviaj samideanoj tradukis 
et ta cefta )ingvo. Vi ne bedauros. Matotte vi havos okazon 
ekkoni verkon tiom originatan, strangan kaj tamen vatoran je 
titeratura ka) teatra vidpunktoj. Gi unue memorigas pri unu 
antauvido de Wetts: La insuto de D-ro Moreau, en kiu scienc- 
isto per sekcoj kaj grettoj vivigas monstrojn, miksajojn de homoj 
kaj bestoj, kiuj poste ribetas kontrau sia kreinto. En R. U. R. 
ni ankau estas dum estonta tempo sur insuto, kie estas fabrik- 
ataj mekanikaj homoj, anstatauontaj ta verajn por ciuj taboroj. 
Tiu utopio, tiet neverśajna, estas tiet terte prezentita, ke iom 
post iom oni akceptas gin, anime partoprenas ta tukton inter 
homoj kaj Robotoj, tarigas scivota pri ta batatokazoj kaj ta iina 
sorto. La unua parto estas sprita komedio kun vere komikaj 
okazoj au rediroj; gi pretigas ta spiriton por ta tri aktoj de )' 
dramo, kiu atingas attan niveton pro ta etikaj kaj titozotaj kon- 
sidcroj, kiujn gi eivekas ce t' teganto. Tion oni devas admiri, 
ke et terno, kiu unuavide sajnas burteska, tatenta autoro ettiris 
vivan, pripensigan dramon. Tiaj verkoj meritas esperantigon 
kaj ankau preskau neniom perdas de siaj kvatitoj per traduko 
tia, kia estas ta priparotata. Muttaj guu gin kaj gratuiu ta et- 
donintojn pro itia etekto kaj taboro.

Romaneton, au pti guste biograiion, sed tre matgajan, pre- 
zentas at ni ta Bibtioteko de Sennaciuto en La morto de Btanjo. 
tntano naskigis će matrica tamitio; tia patro taboras en stonmin- 
ejo, ti estas drinkuto kaj iam Śtontato mortigas tin; ta tiion kript- 
igas varioto, tro trua matsaniga taboro preskau btindigas In. e 
ciuj torpetata ti ankau ebriigas, tia patrino mortas. Foje, poste, 
ti akceptas 6e si mizerutinon; ta netegaj geedzoj estas persekut-
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ataj; la virino naskinte titon mortas unua kaj baldau Btanjo, ta 
etulino, ankałł. Tiu terura sinsekvo de matfeticoj esłas tratę kaj 
emocie priskribita kun celo kontraubatali du sociajn malsanojn: 
homan ekspluatadon kaj alkoholismon.

Mi Satis nek la temon de Bela Aa/ Stela (pro malbastemo, 
junulino torlogas la amanton de sia plej intima amikino) nek la 
lingvon ne sutice korektan de gia autoro. Mi multe pli plezuris 
relegante la duan eldonon de /Lungara/ Baronio;. Tiu volumeto 
de Esperanta Biblioteko tnternacia enhavas kvar humorajn ra- 
kontojn sprite verkitajn, lerte tradukitajn. Lizi, Elzę, Elizabet, 
la pli longa, estas tre ironia analizo de memama virina karaktero.

*
La Pariza Centra Librejo tre prave reeldonas la kolekton de 

]' Lingua/ Bespondo/. La du antaue aperintaj neplenaj kolektoj 
estis elćerpitaj, kaj la bonega .Sprachliche Gutachten" de Lippmann 
ja Lete celas germanojn. Malnovaj kaj novaj esperantistoj ćiam 
trovas en tiuj respondoj Ću bezonatan kiarigon, ću la spiriton de 
sia majstro, netrudema sed liberama, mirinde klara, prudenta kaj 
pacigema. Flankę de 1'Fundamento, de I'Fundamenta Kresto- 
matio, gi estas la tria bazo de nia konstruajo.. óia studo estas 
deviga por ćiu, kiu volas tunde koni nian lingvon au pretigi sin 
por ekzamenoj. *

Certe nia samideanaro ankau tre satos la dokumentojn kaj 
deknau portretojn kolektitajn en Galerio/ de Zamenbo/o/. Gi 
estas tre interesa kompletigo al la ,Vivo de Zamenhof" de Privat. 
Ciuj detaloj pri nia majstro kaj liaj tamitianoj estas por ni memor- 
indaj, kaj la autoro povis lelice profiti je senperaj tidindaj tontoj.

La libro Bespondoy al ironfraureligia/ parolo/ estas detala 
pledado por katolika dogmo kaj detendo kontrati ćiuj eblaj kri- 
tikoj. ó i ankau estas interesa je lingva vidpunkto nro uzo de 
multaj religiaj takvortoj. Alitlanke estas nebone, ke tiu verko de 
franca ekleziulo estas esperantigita lau germana traduko, kaj 
ankau, ke gi jam larigis nemoderna en multaj pruvoj kaj asertoj, 
kiujn ne plu uzas la nuna religia scienco. Cetere la traduko 
estas tutę bona.

DeAlaracio /Idela pri la cero elmoniraia lad !a*SanA!a BiMio 
estas brosuro, kiu per multaj paroloj el la Biblio celas, sed iom 
kontuze, korekti ad kompletigi la generalan kristanan kredon 
pri la anima senmorteco, kredon, kiun gi diras malgusta.

Tri verkoj de Julia §upichova ebligos al će(ioj tunde lerni 
nian lingvon. Unue, GramaliAo tre Satata, Sar gi aperas en tria 
etdono kaj kiu, krom la detala ]ingva instruo enhavas aldone 
tekstaron kaj vortareton. Due, Libro de ćeAo-esperanla Aonper- 
sacio kun trazoj, demandoj, respondoj pri ćiuj praktikaj okazoj; 
estas ja 1318 da iii, će!ia teksto sur la maldekstraj pagoj, esper
anta sur la dekstraj. Trie, ampleksa legolibro, kiu sub titolo 
Lęgu Aa/ parolu kunigas centon da diverslongaj kaj multtemaj 
tekstoj prozaj kaj versaj tre tauge elektitaj; iii estas tradukoj el 
cej)a au el aliaj lingvoj, eltirajoj el la klasikaj esperantaj verkoj 
au el Zamenhotaj. Tiu rićenhava libro, pure esperanta antologio, 
estas do uzebla cie, kie oni bezonas bonan, varian iegajon por 
phpertektigado.

La du novaj lernolibroj de prot. D-ro Dietterle placas per 
sia eksterajo, sia interna ordo kaj koncizeco. La autoro ne 
turnas sin al la miksita partoprenantaro de I' ordinaraj kursoj 
au al junuloj; li pensas, ke nuntempe maturuloj kaj kleruloj de- 
ziras koni au lerni Esperanton; por iii generała sistema trarigardo 
de I' gramatiko kaj taugaj tekstoj ebligos pli rapidan, interesan 
laboron ol la ordinaraj sinsekvaj lecionoj. Kompreninte la kon-

struon de I' lingvo, tia instruita persono tuj povas legi tekstojn 
zorge gradigitajn kaj, en okazo de bezono, dank' al sistemoj da 
reterencaj citeroj, tuj trovi la necesan intormon. Tial [a du 
Yolumetoj: SpracAlebre kaj i/bungssio//, kompreneble kun vort- 
aro, liveras ćion por praktika memlernado, kio ne signitas, ke 
por kursoj per rekta metodo iii estus malpli valoraj.

La titolo de 1'lernolibro por germanoj: Esperanlo-Leil/aden 
/tir den Bau/mann diras la celon de F autoro, S-ro M. Butin. La 
parolaj ekzercoj estas aroj da trazoj pri komercaj temoj, germana 
kaj esperanta tekstoj apudaj; la skribaj ekzercoj preparas al 
redaktado de komercaj leteroj au dokumentoj; tria parto donas 
modelojn de tiaj tekstoj, kvara la dekses-regulan gramatikon, 
kvina vortareton.

Por hebreparolantoj Jus aperis iernolibro presita per /uda 
iileraro kaj verkita de Izrael Lejzerowicz. Ni, okcidentuloj, Ćiam 
miras pri tia libro, Se kiu unua pago estas la lasta, kaj kiun oni 
devas legi de dekstre maldeksten.

La belaspekta enpośigebla Meioula SpracA/uArer estas cete 
Yortaro ad esprimaro germana-esperanta ordigita ne altabete sed 
lauteme. *

En Esperanlo-Lega/o de D-ro Emil Pietfer estas ok tekstoj 
esperantaj kun germana interlinia traduko.

*
Fine S-ro Schoots arangis por ta holanda-Handra lingve la 

konatan .Premier Manuel* unue eldonitan por francoj.

Nova eldono pruvas, ke libro estas bona kaj satata. Tion 
oni povas senrezerve aserti pri la Bursa Lernoiibro de D-ro 
Privat, rezultato de longa praktika spertado en instruado, kaj 
kiu, esperante verkita, estas ćiulande uzebla; gia sesa aldono 
Jus aperis. Flankę de gi la legolibreto Bario de I' sama autoro 
estas plie vera plaća romaneto; estas gia naua eldono: meritita 
sukceso. *

La Cours ralionuel el complel d' Esperanto publikigita de I' 
Laborista Esperantista Federacio ankau estas duatoje presata. 
ói estas vere unu el la plej plenaj kaj detalaj kursoj por trancoj. 
Se, en tiu dua eldono, por sono de literoj Ś kaj k laekzemploj: 
.bolSeviko" kaj .komunisto" estas anstatauataj de .klośo" kaj 
.komuna", kaj se trazojn pri religio, kapitalismo, anstatauis amuzaj 
anekdotoj, la libro nenie! perdis sian valoron, kontraue.

*
Ankau duaj eldonoj estas Eszperanlo Aipelolan por hungaroj, 

Bompielny Podręcznik de Leo Turno por poloj, ambau kun la 
kutima enhavo kaj divido de niaj lernolibroj, kaj la Esppranlo- 
GrammałiA de Nils Nordlund por svedoj, kiuj małe estas detala 
sistema klarigo de ciuj lingvaj punktoj. La sama autoro publik- 
igas ankau vortaron sveda-esperantan kaj esperanta-svedan plaće 
eldonitan. ł

Pedagogojn, psikistojn interesos la TeAniAa Forlarelo de 
P. Trarbach kun tradukoj de I' esperantaj takvortoj en lingvoj 
germana, tranca kaj angla. En La problemo de la Linguo inler- 
nacia, brazila protesoro kaj verkisto, S-ro MedeirosE. Albuquerque, 
bonę respondas al diroj de tranca lingyisto, Albert Dauzat, kiu 
ankorau neas la eblecon de internacia lingvo bazante sin, kieł 
aliaj, sur tiu kredo, ke lingvon, vivantan estajon, homo ne povas 
krei. Ve a) tiuj kleruloj, kiuj uzas komparon kaj poste kredas 
gin takto au rezono. Kiuj renkontos tiajn pseudsciencajn kontraii- 
dirojn trovos bonajn retutojn en tiu interesa brośuro. G. S.
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Novaj Iibroj.

R. U. R. Rossumaj Universal Robotoj. Kotektiva dramo je 
enkonduka komedio kaj 3 aktoj. Kareł Ćapek. Esperant- 
igis kaj etdonis Moraviaj Esperanto-Pioniroj, Otomouc, 1926. 
112 pagoj, 15X21 cm. Prezo: 13. kr. ceji.

La morto de Blanjo. Jean Tousseul. Tradukis el la Iranca 
lingvo Edon Bergiers. 1925. Biblioteko de Sennaciulo, serio 
literaturo, N-ro 2. Sennacieca Asocio Tutmonda, eldona 
tako kooperativa, Leipzig. 72 pagoj, 11X15 cm. Prezo: 
0,60 M. germ.

Hungaraj Rakontoj. Ferenc Herczeg. Tradukis /l. Panajod. 
Esperanta Biblioteko Internacia N-ro 21. Dua eldono. Es
peranto-Verlag Ellersiek & Borel, Berlin kaj Dresden. 
48 pagoj, 9^X14 cm. Prezo: 0,40 M. germ.

Bela kaj Stela. Unu akcidento kia okazas ćie en la mondo. 
S. Balkanano. Propra eldono, 1925. Zagreb. 16 pagoj, 
15X23 cm. Prezo: 5,50 dinaroj.

Galerio de Zamenholoj. Kolektita de Eduardo HTesen/eld, L. K. 
Heroldo de Esperanto, Horrem bei Koln. 80pagoj,l 1 */gX 17\^cm. 
Prezo: 1,20 M. germ.

Lingvaj Respondoj. Plena kolekto. D-ro Ł. Ł. Zamenho/. 
Aperintaj en .La Esperantisto", .La Revuo", la .Oliciala 
Gazeto" kaj en aliaj gazetoj. Esperantista Centra Librejo, 
51 ruedeClichy, Paris 9-e. 96 pagoj, 15(3X21 cm. Prezo: 
5 tr. Ir., sur pli bona papero: 7,50 Ir. Ir.

La problemo de la Lingvo internacia. Originalo de Medeiros 
E. /llbuquerque. Tradukis D-ro Kuno Baena. 1925. Eldon- 
ita de .Brazila Ligo Esperantista", Rio de Janeiro, Brazilio. 
24 pagoj, 13 /̂2X18(3 cm. Prezo ne montrita.

Deklaracio fidela pri la vero elmontrata lau la Sankta Biblio 
kaj . . . .  Publicity Press, 10 Victoria Street, Brunswick, 
Melbourne. Ricevebla de G. R. Martin, 43 Calmont-Road, 
Bromley, Kent, Anglujo. 52 pagoj, 12X18 cm. Senpaga.

Lęgu kaj parolu! Esperanta Legolibro. Julie Eupichoua. 1925. 
Eldonanto: Śolc & Śimdcek, Praha. 212 pagoj, 12X19 cm. 
Prezo: 16 kr. ce!i.

Teknika Vortareto, esperanta-germana-lranca-angla por peda
gogio, logiko kaj psikologio. Rektoro P. Trandach. Heroldo 
de Esperanto, Horrem bei Koln (Germ.) 16 pagoj, 111/3X15 cm. 
Prezo: 0,35 M. germ.

Ću Katino? Vengprenado de H. tV. G. Cenijn je la mallacileco 
memorigi la tradukojn kaj la signilojn de la esperantaj ko- 
relativoj. 1925. Eldono: .De Kom", Ruiterweg 15, Laren 
(N. H.), Holland. Kartonita libro, 60 pagoj, 13(3X19-/2 cm, 
kun 6 aldonoj en ujo. Eldonoj: Iranca, germana, angla kaj 
holanda. Prezo: 2,65 H. hol. (Sm. 2,20).

Kursa Lernolibro, lau praktika parola metodo. D-ro Edmond 
Priual. 6-a eldono, 1926. Esperanto-Verlag Ellersiek & Borel, 
Berlin kaj Dresden. 80 pagoj, 11X16 cm. Prezo: 0,80 M. germ.

Kario. Facila legolibro. Edmond Prmaf. 9-a eldono, 1926. 
Esperanto-Verlag Ellersiek & Borel, Berlin kaj Dresden. 
48 pagoj, 11X16 cm. Prezo: 0,50 Al germ.

Pomocny jazyk mezinarodni Esperanto. Mluvnice, vybor 
clanku a slovn(k Esperanto-cesky. Juhe Śupłchoua. 3-a ko- 
rektita eldono. Eldonanto: Śolc & Śimdcek, Praha. 120 pagoj, 
11X171/3 cm. Prezo: 9,60 kr. ceh.

Kniha Cesko-esperantskć Konversace. Libro de ceho-esper- 
anta konversacio. J. Śuplchona. 1925. Eldonanto: Śolc & 
Śimdcek, Praha. 124 pagoj, 12X19 cm. Prezo: 15 kr. ćefu

Cours rationnel et compiet dEsperanto. 2-e ćdition, 1926. 
Editć par la Fćddration Esperantiste Ouvrićre, 177 Rue de 
Bagnolet, Paris 20-e. Antauparolo de Henri Barbusse. 
208 pagoj, 121/3X191/3 cm. Prezo: 6 !r. tr.

Esperanto-Leitfaden iiir den Kauimann. Max Buhn. Deutsch- 
Esperanto-Biicherei N-ro 8. 1926. Esperanto-Ver!ag Eller-
siek& Borel, Berlin und Dresden. 64 pagoj, 121/2X181/3 cm. 
Prezo: 1 M. germ.

Lernolibro por la internacia lingvo Esperanto en juda instru- 
iingvo, kompilita de Izrael Lejzerouucz, L. K. Nakładem 
Esp. stów. „Laboro" en Lodzi. 96 pagoj, 12X16 cm. 
Prezo: 1,50 zl.

Esperanto-Grammatik i uttorlig tramstallning av. Ahls Mordiund, 
Laroverksadjunkt. 2-a eldono. 1925. Forlatlareus Fgrlag, 
Kristianstad. 122 pagoj, 13X18*/2 cm. Prezo: 1,50 kr. sved.

Nickel (10000 ord.) til Esperanto. Svenska-Esperanto. Es
peranto - Svenska, av. Alils Alordlund, Laroverksadjunkt, 
Kristianstad. 1925. 80 pagoj, 13X18(3 cm. Prezo: 1 kr. sved.

Elektita Esperanta Legajo por komencantoj kaj kursoj. Teksto 
kun germana interlinia traduko kaj klarigoj. D-ro Emil 
P/e//er. 1926. Eldonejo Paul Knepler, 1 Lichtensteg 1, 
Vieno. 32 pagoj, 13X18 cm. Prezo: 0,50 tr. svis.

Internationale hulptaal Esperanto. Leerboekje door Fr. Schoo/s 
naar de Frausche brochuur „Premier Manuel". 1925. „La 
Verda Stelo", Esperantischc Groep, Antwerpen. 32 pagoj, 
11X141/2 cm. Prezo: 50 centimoj.

lniormilo por junaj esperantistoj. Eldonis Esperantista Junul- 
aro, A. Neupert, Leipzig-Mockern, Wedellstrasse 17, Germ. 
48 pagoj, 81/3X121/3 cm. Prezo: 1 leterairanko eksterlanden 
(Sm. 0,125).

Talviurheilna Suomessa. (Vintra sporto en Finnlando). Eld. 
Kustannusosakeyhtio Otava, Helsinki. (Albumo de toto- 
gratajoj kun kvinlingvaj subskriboj.) 32 pagoj, 181/3X25 cm. 
Prezo: 10 m. iinn.

Esperanto-Albumo de Salzburgo. Eld. Salzburger Esperanto- 
Grupo, Satzburg. 6 bildoj (pośtkartoj kun klarigoj kaj 
anoncoj). 311/3X271/3 cm.

Gvidlibro tra Salzburg, urbo kaj lando. Eldonis la Salzburg a 
landestraro de Austruja Esperanto-Delegitaro. 32 pagoj, 
11(3X1513 cm.

V in  ted as
la  regu ła ałvoko pri v ia  re a łig o ?  

C u  ne estu s bon ę płenum i 
tiun  d evo n  kaj s iie n tig i  

ła ad m o n o n ?
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TRA LA MONDO ESPERANTtSTA

Edinburgo — 31 Julio ^is 7 Augusto 1926
- a

BULTENO 2 * 30 JANUARO 1926

Loha Rongresa Komitato; Hon. Prezidanto: John Merchant. 
Prezidanto: W. M. Page, S. S. C. Vic-Prezidantoj: Witiiam Rae, 
S-ino'G Senior. Sekretarioj: J. M. Warden, F. F. A., L. K., 
Witiiam Harvey, L S. O., L. K. Kasisto: David R. Tutto, S. S. C. 
Komitatanoj: F-ino Jane Baird, George Dickinson, David Kennedy 
M. A., Robert Stevenson.

Adreso por ietero;; Sekretarioj, 18-a Kongreso de Esperanto, 
Edinburgo, Skotiando.

Aiigiio;; Disdonitaj pere de Gazetoj (Januara kaj Februara) 
kaj de naciaj asocioj. Nericevintoj bonvoiu peti aiigiion rekte 
de ta sekretarioj.

Rotizo; 20 siiingoj britaj proksimume 20 germ. rmk., 25 svis. 
tr., t2 neder). gutd., 5 uson. doi Oportuna maniero sendi ta kotizon 
estas per brita statbiteto por C t (,currency notę, one pound"), 
havebta će bankoj en muitaj urboj, kaj sendota per registrita 
(rekomendita) ietero; ad per ceko per C i : 0 : 3.

Garantia Rapitaio; Jam garantiita 242.
Donacoj ricepita;; Por ordinard kaso ^ 3 i .  PorBiinduta 

kaso b 8. Por speciaia ceio b 60; de du maiavaraj samideanoj, 
sub ta ćiira devizo, , ^mizropga tivuut hahome un ćosopjuh." 
La unua sotvonto de tiu ćiiro ricevos de ta donacintoj senpagan 
kongreskarton.

Somera t/mpersifato- Parotadoj gis nun arangitaj (senpage 
por ciuj kongresanoj: EoHdoro ha; popota; hanto;': Francujo: 
pro!. Th. Cart; Germanujo: S-ro Paui Bennemann; Poiujo: S-ro 
S. Grenkamp-Korn!eid; Rurhanujo: S-ro Andreo Će; De Hebreoj: 
D-ro tmmanuei O)śvanger.

Ltngofshho. pro!. W. E. Coitinson, Liverpoot (Esperanto kiet 
vojo at ia iingvoscienco — du preiegoj).

Medicino; pro!. Odo Bujwid, de ia Jageiona Universitato, 
Krakovo (homo kaj mikroboj*); D-ro Pascai Deuei, Leipzig 
(i. modernaj sukcesoj en ia terapio de itizo*; 2. pri ia piiiongigo 
de ia homa vivo).

Scfenco.* D-ro E. E. Fournier d* Aibe (terno poste anoncotaj. 
S-ro Rinaido Orengo, antatłe en ia Astronomia Observatorio de 
Firenze (ia suno — du preiegoj*). D-ro Aitredo Stromboii, ei 
Pisa (elektrometaiurgio en itaiujo*).

tnternacia Lahoro/icejo de ia Ligo de Nacioj: S-ro C.C.Tareiii, 
oiiciaia deiegito ai ia Kongreso, taros du preiegojn pri ia t. L.-O. 
(1. konstitucio kaj ceioj; 2. iaboro kaj rezuitoj).

Patrono;; Lia Princa Mosta ia Duko de Connaught a!abie 
konsentis esti Patrono de ia Kongreso. Sur ta listo de patronoj 
trovigas ankau ia nomoj de ia Urbestroj de Edinburgo kaj aiiaj 
urboj, iamaj edukistoj, parlamentanoj, ktp.

Faha; Runueno;'; Organizontoj bonvo)u anonci frue siajn 
dezirojn, por ebiigi taugajn arangojn.

Ahcepto;'; Sabaton, ia 31-an de Juiio: Bonveniga akcepto de 
ta Skota Federacio Esperantista kaj de ia Edinburga Esperanto- 
Societo, kaj interkonatiga vespero. Fiimoj de Skotiando.

, Lundon, ia 2-an de Augusto: Lia Urbestra Mosta, ia Magi- 
strataro, kaj ia Urba Konsiiantaro de Edinburgo iaros Civitan 
Akcepton ai ia kongresanoj. <

Biinduio;; Lau aiabia konsento de ia tnternacia Centra 
Komitato, Biindaj Esperantistoj povas aiigi sen pago de kotizo.

Kongresarango;'; Diversaj koncertoj, senpage por kongresanoj 
(inkiuzive de tutvespera koncerto de ia fama tioristaro, ia .Giasgow 
Orpheus Choir"). tnternacia baio, senpage por anoj, en ia piej 
iuksa Edinburga dancejo. Ekskurso tuttaga, jaudon, ia 5-an de 
Augusto, ai beiegaj tjordoj apud rivero Ciyde. Vizito ai beia 
Zooiogia Parko, kun apartaj priviiegioj. Komuna kantado, sub 
gvido de S-ro Harrison Hiii. La Loka Kongresa Komitato 
bedauras, ke estas neebte lui teatron.

Feroo;ra&ato; Revenbiietoj de ciuj britaj stacioj kaj havenoj 
ai Edinburgo, po 1% de ia ordinara unuvoja kosto.

Logado. Arangoj pri iogado bonę progresas. Detaioj aperos 
en Mendiio baidati eidonota. Fruaj aiigantoj havos ia unuan 
eiekton.

Sparhaso; Aimcnau unu Brita Esp-a Grupo starigis śpar- 
kason, por koiekti ćiusemajne sumojn, eventuate uzotajn por 
kongresaj eispezoj. Sckvinda ekzempio!

Centra Dana Esperantisto-Ligo.
Oficiała raporto.

Julio-Dccembro 1925.

La prezidanto de „Odense Esperanto-Societo", S-ro A. Chri- 
tensen komunikas, ke pro tdo-a!abia artikoto en ia revuo „Frem" 
oni protestis en ia ioka gazetaro. Por kursoj ia Societo će ia 
urbestraro hayigis a) si senpagan iokon en iemejo. La tO-an de 
Oktobro okazis granda propagandkunveno kunę kun la du pacii- 
'staj soctetoj kaj „Dansk Skoiesam!und." F-ino M. Noil paroiis 
pri „Esperanto en (ernejoj." La 12-an de Novembro: pubiika 
propagandkunveno. Lau intertraktado kun ia societo ia gazeto 
„Odense Av,s" ćmsemajne havas Esperanto-kurson en siaj 
koionoj Gis la hno de i'jaro 9 iecionoj. Pere de ia Societo ia 
ioka Fiona gazetaro entute dum ia iasta duonjaro enhavis 
38 artikoiojn kaj notajojn pri Esperanto.

„Aarhus Esperanto-Societo" per sia prezidanto, S-ro M. Pals- 
berg, raportas, ke oni dum ia sezono renkontigis će 6 membro- 
kunvenoj por dtskuti ia piej bonan metodon por e!ika propagando. 
Oni ankau ekzercis sin je ia parotado de Esperanto, paroiante 
nur tiun iingvon. Grava programpunkto de ia Decembraj kunvenoj
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estis, cu monstato de ]a Socieło permesos inviti S-ron Andreo 
ć e  ei Rumanujo a] Aarhus. Fine oni decidis jesan respondon 
kaj atendas Han baidaiian viziton.

La prezidanto de ia nova Societo „Sonderborg Esperanfo- 
Socieio", S-ro H. Tobiesen, skribas, ke gi iondigis ia i5-an de 
Decembro kaj aiigis ai C. D. E. L. Konversaciaj kunvenoj 
okazos ia i-an kaj ia 3-an iundon de ia monato.

En „Grenaa Esperanio-Socieio", kies prezidanto estas S-ro 
M. Mammen, oni ankau iaboris iervore. Će ia urba ierneja 
komisio oni havis permeson arangi vesperan Esperanto-kurson 
en iernejo. La ioka „Turista Societo" eidonis pri Grenaa brosuron, 
kiu ankau enhavas keikan Esperanto-tekston. Kontrau unu 
respondkupono ia broSuro estas senpage havebia će ia societo. 
Cetere oni komencis ia preparojn pri ia esperebie sukcespiena 
arango de ia jarkunveno de „Centra Dana Esperantista-Ligo." 
Gi okazos dum ia pentekostaj tagoj. Eksteriandaj samideanoj 
estas ankau tre bonvenontaj. Post ia Aarhusa vizito S-ro Će 
estas invitita ai Grenaa.

Pri ia iaboro de „Societo de Danaj-Esperaniisio;'" Kopenhago 
mi redonas ia vortojn de gia prezidanto, F-ino M Noii: „Konsid- 
erante ke ekspozicioj estas pii eiikaj nuntempe oi kunvenoj, ia 
societo §paris [sian monon por arangado de granda ekspozicio 
dum Januaro. Dum ia pasinta autuno kaj vintro oni nur 
propagandis eisendante diversajn propagandiiojn, ekz. „Etdiroj 
de konataj viroj pri Esperanto", kaj ai komercaj gazetoj kaj 
komercistoj estis sendataj toirkatatogoj, rekiamoj ktp. La iiio- 
iogia-historia iaboratorio de ia universitato riccvis donace de ia 
societo koiektajon de speciaie iiioiogiaj kaj historiaj verkoj pri 
nia iingvo.

Fine S-ro G. Hinrichsen, prezidanto de „Konuersacia Esper- 
aniisia-Kiubo", Kopenhago, raportas jene: „Post ia somera ripozo 
K. E. K. rekomencis siajn kunvenojn ia 3-an de Septembro. Tiun 
yesperon F-ino H. Nickei ei Potsdam, vigie apiaudite, paroiis 
pri ia „Esperanto-movado en Germanujo." La i-an de Oktobro 
S-ro M. Biicher raportis pri ia „Universaia Kongreso de Esper
anto en Genbve", montrante beiajn iumbiidojn. La i5-an de 
Oktobro S-ro P. Neergaard rakontis pri sia bicikia veturado ai 
ia kongreso en Gen&ve. La 5-an de Novembro S-ro H. Arsoe 
paroHs pri „Keikaj simiiajoj inter ia Irina kaj ia esperanta tingvoj." 
La 19-an de Novembro F-ino A. Mikkeisen komencis diskutadon 
pri „Superstićo". La 17-an de Decembro okazis „Kristnaska iesto", 
kies arangon ia membroj de „Esperanto junuiaro" estis preninta 
sur sin. La iesto estis sukcesa. Oni ricevis ćion, kion oni 
poyas deziri: paroiadojn, kantojn, beie ornamitan kristarbon kaj 
muite da irandajoj."

Martin Biicher, 
Prezidanto de „C. D. E. L."

15. Germana Espcranto-Kongreso
Miinchen — Pentckosto 1926.

De ia 22-a—25-a de majo 1926 okazos ia Germana Esper- 
anto-Kongreso en Miinchen.

P r o v i z o r a  p r o g r a m o .
21. 5. (Vendredo). Vizito ai Lowenbrau, se suiiće de partopren- 

antoj sin anoncos por tio.
22. 5. (Sabało). Gvidadoj tra ia urbo en poriremduioj automobiioj. 

Vespere: interkonatiga vespero en Hoibrauhaus.
23. 5. (DiamanĆo). 9a: iakkunsidoj

i i a; soiena maiiermo en ia urbdoma saionego
1 /̂2a: komuna tagmango en hoteio Wagner 
3 /̂2a: iaborkunsido

8 a: parolado de S-ro Niśimura(?)

24. 5. (Lundo) 8 a: iakkunsidoj
91/2a: vizitado a) Germana Muzeo 

3 a: iaborkunsido kaj iino
25. 5. (Mardo). Ekskurso ai Garmisch-Partenkirchen

je ia 8 a: propagandparoiadoj
La kongresa kotizo estas 5 gmk., por samiamiiianoj po 3 gmk.

Anoncu vin tuj, car ćiu ei ia cent unuaj sinanoncantoj 
pagante ia normaian kotizon tne preieran) donace ricevos kiei
memorajon ćarman HB (Hoibrauhaus)-Krućeton.

Sinanoncojn kaj iniormpetojn, ankau monsendojn oni adresu
su ai Esperanto-Ferband Miinchen, Lindtpurmsira/ie 145/t.

Letcro el Tokio.
Japana-Asocio por ia Ligo de Nacioj akceptis Esperantoni

Studento-grupoj de Japana-Asocio por ia Ligo de Nacioj 
ei i3 koiegioj kaj universitatoj en Tokio maiiermis kvazau 
generaian kunvenon je ia iOa kaj ii a tago de Oktobro, 1925, 
će ia sidejo de i' Asocio. 13 studento-grupoj reprezentis ćiujn 
naciojn aligantajn ai ia Ligo de Nacioj.

La lian  matene, oni maiiermis ia kunvenon de ia ii a 
Komisiono. Će ia kunveno, inter diversaj proponoj, deiegito ci 
Buigarujo proponis Esperanto-probiemon, kiun ia saman ankau 
iaris deiegitoj ei Saivadoro, Hindujo kaj Nikaraguo. La Komisiono 
akceptis ia proponon per ia plej muito da voćoj. La teksto de 
ia propono estas jene:

i. Membrigantaj Nacioj uzu Esperanton por internacia 
komunikado kaj komprenado.

ii. Post decidota periodo, Esperanto estu ia soia oiiciaia 
iingvo će ia Ligo de Nacioj kaj estu uzota je generała kaj aiiaj 
diversaj kunvenoj, eidonajoj, raportoj, registro de kontraktoj 
kaj aktoj ktp.

iii. Registaro de membrigantaj nacioj donu permeson au 
ordonon por Esperanto-instruado en iernejoj kaj kiopodu por 
edukado de Esperanto-instruisto.

De ia 14 a horo, ia generała kunveno estas maiiermata. 
Post raportoj de i' proponoj akceptitaj en ia ia kaj ii a Komisionoj, 
vigiaj demandoj, sensaciaj diskutoj konstantę dauris kaj aus- 
kuitigis ia ćeestantaron atenteme. iuj proponoj mizere mai- 
akceptitaj, ia aiiaj unuanime akceptitaj. Jen prezidanto vokis 
deiegiton ei Buigarujo por raportigi pri ia propono. La deiegito 
rakontis ia procedon će ia komisiono kaj petis ia unuaniman 
subtenon ai ćiuj ćeestantaj deiegitoj. Starigis poia deiegito, kiu 
saiutis, en ia nomo de ia naskigiando de nia Zamenhoi, ai ia 
kunveno kaj rememorigante ai ia ćeestantaro pri ia interna ideo 
de Esperanto, petis ia nepran akcepton. Poste, kiu subtenos la 
aieron? Prezidanto prezentis vicdeiegiton de Francujo. Lia 
paroiado estas jena: nia antaua ministraro konservativa vo!is 
protekton de nia naci!ingvo kaj maiheipis Esperanto-moyadon 
tre maisage. Sed nun ne estas tempo bari ia inteiektan movacion 
tutmondan. Mi kredas, ke eć post Esperanto-akcepto kiei int r- 
nacia iingvo, nia tradicia iranciingvo, kies roio estis tiei gi' ra 
sur civi)izacio, neniel maiprosperigos kaj neniei rompigos. Sur 
ia iundamento de tingva egaieco, sub ia vidpunkto de soivo de 
iingva maiiaciieco inter diversiingvanoj, mi havas grandan honor m 
subteni ia proponon ktp. Jam eć iranca deiegito subtenis! Post 
Esperanto-akcepto, japana popoio ricevos iangon por internacia 
kompreno kaj soivos !ingvan maliaciiajon, tiei dirinte japana 
deiegito antaugojis la akcepton. Finna deiegito petis ai ćiuj 
deiegitoj la subtenon post ia raporto de Esperanto-mova lo 
siaianda. Preskau ćiuj deiegitoj jam estas iavoraj ai ia propono. 
Subite ekstarigis deiegito ei Britujo. Post kontraudiro ai Esper- 
anto-uzado kaj neinda dubo de gia vivo kiei vivanta )ingvo, ii
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aprobis ta betan ideon de ta artetarita tingvo. Kiu instruos ta 
kompatindan detegiton? Por unuanime akccpti ta proponon, 
oni devas senigi ta tradician, „gtoran sotecon" de Brita detegito. 
Detegito e, Brazitio aperis, kaj penetre rompante ta matkteran 
opinion, ti attvoce dektaris sian gismortan subtenon de Esperanto. 
Longa diskutado jam tinigis. Prezidanto petis starigon de ]' 
akceptantoj de ['propono. Ho! neniu detegito restas sidantat 
ćiuj detegitoj certe unuanime, vere unuope subtenist! aptatido, 
aplaudego et ciuj angutoj de ta granda kunvenejo. Ec krietoj 
pro gojego audigis. Tra ta aero ttugados harmonieco. Et ta 
koro etttuis gojeco. Muttaj samideanoj batatis kaj batatadis por 
ta akcepto de Esperanto en ta kunveno. Post tonga semado, 
post obstina pacienco nun ni rikottis ta rezuttaton sopiratan. 
Kiam ni povos gui tiun ći gojegon Ce te vera kunveno de t' 
Ligo en Genżve?

Susumu Aibara, 
Sekretario de ta kunveno.

Internacia Centra Komitato 
de ta Esperanto-Movado 
Sidejo: )2 Bd. du Tbćdtre, Genkve

Land- kaj Fakorganizoj.
Ni ripetas nian peton ai ciuj organizoj bonvote starigi kon- 

stantajn ritatojn kun ni. Ni atentigas samtempe pri niaj in- 
iormoj en antauaj numeroj de , Esperanto".

Cirkuieroj.
Intertempe ni torsendis ta cirkuterojn N-ro 3 kaj 4. La 

koncernaj personoj nericevintaj itin pro iu kauzo bonvotu nin 
tuj iniormi. Granda nombro da organizoj ankorau ne respondis 
at ta diversaj cirkuteroj Por bona tunkcio de niaj komunaj 
taboroj rapida respondo estas necesa.

Adres-Śangoj.
Ni petas tuj komuniki at ni adres śangojn por certigi aku- 

ratan sendadon de niaj cirkuteroj ktp.

Korespondantoj de L C. K.
Ni tre voionte ricevos adresojn de gesamideanoj, kiuj emos 

tarigi korespondantoj de nia komitato. La roto de korespond- 
anto estas tiu de meceno de nia komitato. La jara kotizo estas 
tOO svisaj irankoj.

intertempe atigis ankorau:
26. S-ro Paut Linares, Cdrdoba.
27. S-ro Chas. S. Taylor, Havertord, Pa.
28. S-ro N. Botitt, Patma de Mattorca.
29. S-ro D-ro Brćmon, Barcetona.
30. S-ro P. J. Vermass, Rotterdam.
31. S-ro P. Bouvier, Genbve.

Por atingi 100 mankas do ankorau 69 atigoj.

Donacoj
Ketkaj samideanoj, kiuj ne povis atigi, bonvotis tamen sendi 

mondonacon. Kun aparta danko ni kvitancas tie Ci ta ricevon 
de ta sumoj:

S ro H. R. H. Coxe, Broadstone, Angt. 25.— sv. !r.
S-ro O. Sandrock, Essen 12.50 „ ,

Ptuajn donacojn, speciate por aperigo de stositoj en ekzetikaj 
lingvoj, ni danke kvitancos tie Ci.

Radio-statistiko
Pti ot duono de ta ricevintoj de 1' demandaro ankorau ne 

respondis. Tiu, kiu ne respondas al ni, malhetpas nian taboron. 
Ni do petas pri tuja ptenumo de nia pęto.

Fabrikmarkoj en Esperanto
Ni petas sciigi a) ni labrikmarkojn kaj varnomojn kun Es- 

perantonomo kaj sendi at ni 2 ekzempterojn de eventuataj pres- 
a}oj en Esperanto, por ebtigi statistikon demanditan de ni de 
interesitaj praktikutoj.

Gazeta statistiko.
Gis kompito de tiu ci statistiko atvenis Ce ni artikotoj en 

ta sekyantaj tingvoj:
angta 12
celta 3
dana 3
tran ca 19

, (Svislando) 14
germarta , !8
hispana 11
itata 14
irtanda 1
jida 1
katatuna 2
nedertanda 2
portugata 1

entute 101 en 12 tingvoj.
La gazetarayn seruojn en ta diversaj landoj ni petas, atabte 

sendi at ni siajn monatajn citerojn, indikante ta nombron de 
notoj, gazetoj kaj apertokoj.

Gis nun respondis at nia pęto nur la servoj de Gertnana 
Esperanto-Asocio, HungartandaEsperanto-Societo kaj Esperanto- 
Centro Rumana.

En januaro aperis:
en Germanujo 490 art. en 41 gazet. ? urboj
en Rumanujo en rum. tingvo 7 „ , 5 „ 1 ,
en „ en hung. ,  3 ,  ,  2 , 1 ,

Interesan konstaton permesas ta jara statistiko de du tando; 
en 1925;
en Germanujo aperis entute 3071 artikotoj en 366 gaz. de t55tokoj 
en Hungarujo ,  ,  807 ,  , 72 , , 18 ,

Rob. Kreuz, Gen. Sekretario.

Helpu §pari
sencfanle duo&lan poślLarlon ńiam ot pelas 

in/ormon de la

C E N T E R  O E /C E /O  D E  E E /L

La Itoslo de a/ranho estas 
la ple/ alla en 

Scfslando. 
o-
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U N G Y A J STU D OJ

Enkonduko ał la fonctiko*)
de P. Sfojan.

Ftziologia bazo. La paroto estas produktata de ta etspiro 
kiu venas et putmo, tra ta taringo, kaj poste tra ta buśo, au tra 
[a buśo kaj nazo samtempe. Sur sia vojo ta etspira aero ren- 
kontas diversajn barojn, kiujn gi vibrigas au kiuj gin vibrigas. 
Unue gi vibrigas ta kordojn (voć-kordojn) kiuj estas parto de 
ta taringo. Poste gi diversmaniere vibrigas aeron de ta buśo 
(kaj de ta nazo), kaj iine gi produktas speciatan sibtadon au 
brueton, će ta dentoj kaj tipoj. Ketkatoje gi hattas, pro ta termo 
de ta voca kanato, kaj poste eksptode etiras, ce la mattermo. 
Tiet produktigas europaj p, b, k, g, t, d . . . kaj atrikaj ktak- 
sonoj, por kiuj oni etpensis speciatajn titerojn. Pro ta nazkataro, 
kiam ta naza kanato ne estas tibera, pro ta mankaj dentoj, ekz. 
Sc matjunutoj, ta parot-sonoj rimarkebte atiigas. Nerva matsano 
povas atiigi tunkciadon de ta tango-muskotoj, kaj oni audas 
tion kie) .batbuton." Lango, dum ta paroto, jen tuśas — jen 
proksimigas ta dentojn kaj ta pataton; gi ankau śangas sian 
tormon; et cio tio rezuttas granda variaro de sonoj.

Paroteroj. Por detate studi ta paroton ta ionetistoj distingas 
en gi etementojn, erojn, kiuj reate neniam ekzistas izole. Ek- 
zempte parotero b ekzistas en vortoj bato, akra, bak), dek, sed 
izota gi estas nur ta artetarita etemento, nur ta konvencia oportun- 
a)o por ta studo. Francaj tonetistoj nomas .paroteron" — son 
du langage, phonćme, ta germanaj — Spracktauf.

Sitaboj. Post ta speciata studo de izotaj sonoj ta tonetisto 
restudas itin en ,a kombinajoj, nomataj .sitaboj", ekz. ba, eg, o). 
Ekzistas tingvoj en kiuj ta sitabo ne ćiam postutas vokaton por 
sia ekzisto; en Serba <rg, sanskrita orbas, r estas ,vokato;" 
ankau en ta germana kaj angta ketkatoje r, n, i sonas vokate.

Vortoj. La sitaboj estas artekreitaj etementoj de ta vortoj, 
kiuj prezentas precipe ideajn unuojn, ne ćiam ktare distingebtajn 
en itia traza kuntigiteco.

Frazoj. La vortoj ankau estas arte taritaj etementoj de ta 
trazoj, kiuj ' sotaj reate estas unuaj, vere ekzistantaj, eroj de ta 
paroto. Post ta detała studo de paroteroj, sitaboj kaj vortoj, ta 
lonetisto tine ekstudas ta trazojn, kies tono, akcento, mezuro, 
intenso, povas varii tau ta emocio, penso kaj deziro.

ćenerataj trajtoj de t' artikutado. Kiam ni parotas ni 
vibrigas ta etspiratan aeron per ta voćorganoj, kiuj senćese śangas 
sian reciprokan pozicion. tiiaj movoj, kiuj ćiutoje determinas 
ta pozicion, estas nomataj arbkutado. Unu daura krio, bteko, 
tajto ad mugo, tre ordinara će ta bestoj, estas produkto de unu 
.artikuto*. Sed ta hotna paroto konsistas en tonga kaj varia 
serio da artikutoj, en ta artikutado, kaj en tio kuśas gia esenca 
karaktero. La artikutantaj voćorganoj estas parte movaj, parte 
senmovaj. La unuaj estas: tipoj, vangoj, suba makzeto, tango, 
patata veio, taringo; ta duaj: supra makzeto, patato, naza kavo. 
Por produkti unu izotan sonon ta organoj tortasas sian ripoz- 
staton (neutran pozicion), do iii ekmovas, okupas ta necesan 
pozicion kiu pti-matpti dauras dum ta sonado, kaj tine iti re- 
movas por reveni at ta antaua ripoz-stato. Tiu artikutado estas

— et anatomia kaj tiziotogia vidpunkto — treege komptikita 
operacio eć por unu simpta yokato. Por tacitigi ta studon oni 
(konvencie) distingas en tiu operacio tri partojn, t. n. .tri tazojn 
de ta artikutado":

atteno, tension, initiat gtide, Einsatz, nastav. 
teno, tenue, — — stav.
/orteno, dźtente, tinat gtide, Absatz, otstav.

Ptej otte estas ta teno kiu će!e rotas por ta artikutata sono. Por 
produkti vorton konsistantan et du sonoj, ta voćorganoj ne movas 
sin en ta ses tazoj, sed nur en ta buin, car tasta !azo (iorteno) 
de ta unua sono koincidas kun unua !azo (atteno) de ta dua 
Sono. Sammaniere ta trisona vorto enhayas sep tazojn anstatau 
ta ok, ktp. Oenerate, kiam ni etparotas vorton au trazon, la 
artikutado tunkcias senrompe, ttue, tiamaniere, ke tino de ćiu 
sono koincidas kun komenco de ta sekvanta, koincidas en unu 
sama movo. Sube, por tiksi ta ideojn, ni havas skemon pri ta 
artikutado de tri izotaj sonoj, kaj tine de unu trisona vorto. La 
grandaj titeroj ćiam signas ta tenon:

o
a — a -j- A a 
m — m -)- M m 
o -  o -)- O -)- o

amo a -)- A am -)- M mo -j- O o
La sep tazoj de ta etparotata vorto amo do estas jenaj: tri teno/ 
(AMO) kiuj estas ktare audebtaj kiet konata songrupo (vorto 
.amo"); du transiroj (am, mo) kiuj ne okazas abrupte, sed ttue, 
pere de intermezaj artikutajoj, generate neaudebtaj, neatentataj, 
signitaj će ni konvencie per ta duobtaj titeroj; komenca a kaj 
tina o prezentas ta komencan ekmovon (sen sono) kaj ta tinan 
remetan movon (ankau sen sono) de ta organoj. La tri tazoj de 
ta artikutado ekzistas por vokatoj kaj por konsonantoj, do por 
ćiuj paroisonoj. Sed oni ne konsideru, ke tiuj tri tazoj sutićas 
por komptete kaj precize prezenti ta artikutadon tia, kia gi reate 
tunkcias. Reate ta artikutado konsistas en sentima nombro da 
kontinuaj movoj, ttue sekvantaj unu post atia.

Por ta tegantoj, kiuj ne tutę ktare komprenas ta konvenci- 
a)ojn de ta scienca metodo, ni taros komparon inter ta tazoj de 
ta artikutado kaj ta tazoj de ta tuno. En katendaroj oni notas 
boar tuntazojn: Novtuno, Unua kvarono, Ptentuno, Lasta kvar- 
ono. Sed ćiu bonę komprenas, ke inter ta Novtuno kaj ta Unua 
kvarono, inter tiuj du tazoj — reate ekzistas senrompa gradaro. 
en kiu, tauptaće, oni povas distingi intermezajn tazojn, tri, kvin, 
sep, dudek k. c. Ativorte, ni atentigas, ke ta terminoj de la 
metodo neniet etćerpas ta rićan enhavon de ta reatajo, kaj ke la 
konktudoj de ta scienca esptoro estas tatate timigitaj de ta kon- 
vencia)oj. La tingvistoj, kiuj ne konsideris tiujn ecojn de la 
scienca metodo, estis irantaj sur erara vojo, kaj etdiris asertojn, 
kiujn kontraudiris la preciza observado. Poste, parotante pri a 
„atrikatoj", ni ree tuśos ta delikatan demandon pri ta tonetika metodo

Vokatoj. Elementaj gramatikoj ditinas ta voka)on kieł sonon 
kiu necesas por tormi ta sitabon. Tiu tormata ditino estas gusta 
por ketkaj tingvoj, por ta aliaj gi estas matgusta. Nuna scienca 
tonetiko ditinas ta voka)on kiet paroteron (tonemon) kun muzika 
tono, ptitortigita de ta resonado; tau tiziotogia vidpunkto la vo- 
kato estas parotsono produktata de la voćorgano, kies kanolo 
restas sutiće larga por ke ne aperu audebtaj bruoj. Ćiu vokc)o 
estas unu ćeta muzika sono, akompanata de pluraj matiortaj 
supersonoj kiuj havigas ta fembron dc la vokalo. S eon ikon - 
sideras tembron de ta vokatoj, oni povas ilin vicigi kie) muzikan 
gamoń, tiiaj vibradoj ja povasestinombremezuritaj, kiet ćiu 
akustika sonoro. (Daurigota.)
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EN1YERSALR 
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0F1CIALA 1NF0RM1L0.

pn raso, nacleco, rellglo au llngoo. — Rrel inFernaciajn serpo)n uzeb/aj de ćluj 
^omo/, ^ies Inlelekla; au maierla; Iniereso; eelas Irans Fa FFmojn de Ma genFa aa 
F/ngoa ^enMr^ RresAFgl Fnler sFâ  membro/ ^o;TMan senMn de soFFdareco ł̂ta;

/Monanlo [MA^12^0 Alent^ro-SubFenanFo [MS]* 2 5 F r ^  MA kaj^MS^nc^as

membro-kategorioj. — Naciaj prezoj por M, MA, MS:
Albanio: Ital. Liroj: 12, 30, 125; Argentino: P.oro: 3, 7,5, 15; Australio: 

SH. 4, !0, 20; Austrio: Sil. 5, 12,50, 35; Belgio: Fr. 12, 30,100; Brazilo: 
Milr. 5, 12,50 35; Brltlando: Sil. 4, 10, 20: Bułgario: Ł. 100, 200, 750; Ceho- 
siovakio: Kr. 25, 50, 160; Ćlnio: Arg. doi. 1.50, 4.—, 8.— ; Danmarko kaj Islando: 
Kr. 5, 12,50, 25; Estonio: Mk. 200, 500, 1800; Flnnlando. Mk. 25, 60, 200; 
Franclo: Fr.12,30,125; Germanio: Mk.or.4,—,10,—,20; Greklando: Dr. 50,100325; 
Hlspanlo: Pes. 6, 15, 35; Hungarlo: Kr. or. 5, 10, 25; Irlando: Si). 4, 10, 20: 
Italio: L. 12, 30, 100, japanio: J. 2,50, 6,25, 12,50; Jugosiavio: D. 40, 100, 280: 
Latvlo: L. 4, 10, 25; Lltovlo: L. 8, 20, 50; Nederlando: G. 2.50, 6,25, 12,50; 
Noryeglo : Kr. 5, 12,50, 25; Pollando: Zlot. 6, 12,50, 40; Portugalo: Esk. 16. 40, 100; 
Rumanio: L. 120, 300, 800; Svedłando: Kr. 4, 10, 20; Svlslando: Fr. 5, 12,50r2S; 
Turkkt: P.^ 1̂20, 300, 800; U. S. A., Kanado, Hubo, Centra Ameriko: Doi. 1,

malalta monkurzo: Austrio: Sil. 1,50; Bułgario: 50 L.; Germanio^ RM L20; Hun- 
gario: Kr. or. 1,50; Pollando: Zlot. 1,50; Rumanio: L. 40 La helpmembroj guas 
ciujn rajtojn esceptelaricevon de la jarlibro kaj gazeto.

vortoj en speciala parto de la jarlibro kaj rajtas uzi la servojn de inlormpetado.

Centra O licejo: 12, Boulepard du Thddlre, Gen^oe (SoisFando  ̂ — BanA-
konto; Socfdid de Ban^ue SuFsse, Genćue. -  Spisa PośFćeFzo. /. 2310. — PośFćeAo 
en Ausino: PoslsparAassenaml Wleń, Konio 105439. — Poślćeho en ćeAoslopa^lo, 
Vo. 79236, Praha. — PośFćeFto en Pranclando: /Vo. 221 76, Lyon. — PośFćeho en 
Germanio: No. 90$50, PranFt/urF am Main. — Pośićeko en PoHando: No. 190576,

Kunveno en Locarno. — La estraro de UEA konigis ła 
inviton de ia Internacia Centra Komitato al komuna iaborkun- 
veno en Locarno ai !a komitatanoj. Gi siavice invitas ia per- 
sonojn pretaj je partopreno sin anonci tuj por laciiigi ia preparon.

§angX) de tarito. — Ni iniormas ia deiegitojn kaj anojn de 
UEA en Britiando, Austraiio, Iriando kaj Pollando pri modito 
de ia.nacia prezo de i'kotizoj:

Australio
Britiando
Irlando
Poiiando

M
4 śii.
4 .
4 „
6 ziot.

MA 
10 śii.
10 „
10 *

12,50 ziot.

MS 
20 śii. 
20 ,
20 „
40 ziot.

Al ia anoj cn Austraiio paginiaj iau mainova tarilo ni sendas 
kieł kompenson esperantan iiteraturajon iau nia eiekto.

Novaj dclegitoj:

Bergersdorl, Cef)osiovakio, Bohmen. D. S-ro Richard Theml, instruisto,

Blstrica-Bistcrza, Italio, Venezia Giulia. D. S-ro Milan Hresćak, komercisto,

Brasov, Rumanio, Trans. D. S-ro Heinrich Am. Westen, librotenisto,
Vil!a Froncu, Sir. Fabrica 8.

VD. S-ro josel Tcleky, studento art., Curmatura 27.
Brindisi, Italio, Lecco. D. S-ro Teodoro Fantasia, lignajisto, Via Lata 127.
Bury, Britiando, Lancash. D. S-ro Bert Scholield, dompentristo, 75 Hurst Str.
Bzenec, Celtoslovakio, Moravio. D. S-ro Jaros!av Vavrusa, komerckomizo, * 

No. 80. c o  S-ro Ant!.
VD. S-ro Robert Plsek, lernanto, Namesti.

Chlpka, Bułgario. Kazanlik. D. S-ro Andrej N. P. Barajist, instruisto, ucilel

nVilla Beatrice".
Clitheroe, Britiando, Lancashire. D. S-ro William Brierley, sanitara kaj liemia

Priory Str.

St. Agatha.

Hirtenberg^ Ausirio. Nieder-Oesterreich. D. S-ro Heliodor Zawichowski,

VD. S-ro Viktor Rais, stud. techn.
Hlins^ko v Ćechach, Ceiioslovakio, Bohemio. D. S-ro Oldrich RaSin, olicisto, 

Hohscheid,^Germanio. Rheinland. D. S-ro Walter Gellchen, taklaboristo,

Juazelro, Brazilo, Bahia. D. S-ro Jayme Martins de Souza, civilłngeniero. 
Hamenz, Germanio, Sa. D. D-ro Walter Reichel, instruisto, Kasemenstr. 32. 
Haposvar, Hungario. Magyar. D. S-ro Sśndor Szalay, libropresisto, Cseri ut. 21. 
Heżmarok, CeL)slovakio, ^Slovak!o. D. S-ro Jozei Michalską, stata olicisto,

Bohemio. D. S-ro Robert Haynisch. ekskapitano, 

Kunśtśt na Morav4, Cchostoyakio, Moravio. D. S-ro Pctr Brabtec, keramikisto.

^^^nonba^pert^' R a i t ^ g ' ! ^ '  ="^*"'" t̂ra kaj .ko-

Le D. S-ro Francois Joseph Lebatteux, helpa prot.soro,

^^d°rJM o^rde'sam inf^' S-ro Teofii Hdam Koziara.

Lodehnsart,^Betg]o.^Hamaut.^ D. F-ino tda Brassine, komarca oticistino,

Logatac, Sudstayio. Stoscnio. D. S-ro Frane Kranjc. komizo. No. 47.
Lućatfn, C ^ .sl.yak io , S)ovakio. D. S -r . Bohami] Ho]?, ]arvoj.ticisto.

- lo k a t a  vidvino.

"'"i^no.^WeUhe!d"""""'°' D. F-ino Jana B. P.rtridga, aks-i.stru-

Natchitoche,, U. S. H. Lou.siana. D. S -r . J. G. Haupt, pra.asoro.
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^ŃiMraH. ' 'm " -D .S r o )m d h c h .te r y o ja .n :p c k ło r o ,

GłavnK 324.

Saint Heiiar, Britłando, Insu!o Jersey. D S-ro Sydney Whitaker, kuracisto, 
23Sain tJam esStr .

u ł.S v .S a v e l6 9 .

VaiMce, Ce o ov , Mo J n o v ak , eksparoti.stro,

$angoj:

Kriesdorf, Ce^osiovakio, Bohemio. D. S-ro Wenze! Jackeł, C;o S-ro Zastera. 
VD. S-ro Ernst Rudołf, No. 229.

t3Rum fordStr.

Novy Bydźov, Cehoslovakio, Bohemio. D. S-ro Oskar Braun, fabrikanto,

Kłothi)denstraBe6.

Vaik, Estonio. D. S-ro Rceter Ernits, instruisto, Vbru t. t2.
VD. S-ro Hugust VeHner, bankołicisto, Pikk tśn 12.

Provizore ne plu estas detegitoj en jenaj tokoj:

Gcn&ve, 1 marto 1926.
Hans JaAob 

Direktoro de UEA.

Paska kunvcno en  Locarno.
3 - 6  aprito  M26.

Laborprogramo;
Sabało, 3 aprilo, 5 h. vespere: Mailermo en la Satono de ta Pac- 

konferenco (Palaco de Justeco).
DimanEo, 4 aprilo, 10 h. matene: Kunsido de C. K.
Lundo, 5 aprilo, 9,30 h. matene: Komuna kunsido.
Lundo, 5 apriio, 3 h. posttagmeze: Komuna kunsido.
Mardo, 6 aprilo, 9,30 h. matene: Kunsido de K. R.
Mardo, 6 apriio, 3 )i. posttagmeze: Komuna kunsido.

tnformaro pri vojago at Locarno.
Prezo de logado en privatćambro 3—5 svisaj trankoj.
Lau aparta interkonsenło ia Fremdui-Oiicejo de Locarno 

peras por ni la rezervigon de bona/ privatcambroj sen pensiono 
au alia sindevigo.

Hotetcambroj estas maliacile haveblaj dum tiu ći tre !re- 
kventita sezono.

Prezo en pensiono (maten-, tag- kaj vespermango kun 
togo) 8—10 svisaj trankoj au pli, tau pretendoj.

Vegetara mango havebla.

M* garaniias iogigon nur ai ilu; parioprenonio;', kiu; /irme 
mendis pere de infernacia Centra Komdafo de ia Esperanio-Mon- 
ado, 12 Bd. du fbdaire, Geueoe (Suisiando), gis 20 mario 1926.

Post tiu dało mendoj devas esti adresataj ai S-ro direktoro 
Carlo Giib, Riunione S. A., Locarno (Svislando)
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Esperantista Parołejo.

Scicnca Bibiiotcko.
Por pli lacile propagand) en ]a sciencaj kaj teknikaj rondoj, 

t Internacia Scienca Asocio Esperantista bezonas posedi spe- 
iaian bibiiotekon, konsistantan ei 6iuj iibroj kaj brośuroj jam 
Idonitaj en Esperanto pri iu scienca kaj ieknika terno; tiat gi 
tras aivokon ai 6iu kaj speciate al ta etdonistoj de esperantaj 
erkoj, por ke *iti kotektu ta fiaspecajn dokumentojn, kaj itin 
endu at ta generata sekretario de Scienca Asocio, 35 Rue du 
iommerard, Paris.

La Scienca Asocio danke itin ricevos kaj repagos ta send- 
tspezojn at ciu matavara donacinto.

Pri pagotaj tibroj taru proponojn at ta generała sekretario, 
tiu akurate respondos, ću ta verko mankas au ne en ta jam ek- 
istanta dokumentaro.

Kun antaua danko Roiiei de fisie
35 Rue du Sommerard, Paris.

* * *

Enketo pri edukado.
Por ricevi materiaton por verko pri ta protekta edukado de 

tezorgitaj kaj krimemaj intanoj mi turnas min at ,a samideanoj 
:n ciuj tandoj kun pęto: bonvotu sendi at mi kiet ebte ptej de- 
atajn inlormojn pri ta:

t. evotuo de ta edukado en via tando (historia trarigardo),
2. organizo (oticistaro, komitatoj, edukejoj ktp.),
3. interna vivo en ta edukejoj,
4. rezuttoj de ta edukado,
5. laka titeraturo kaj gazetaro,
6. atiaj interesaj inlormoj, statistiko ktp.

Rekompence mi votante sendas ta samtemajn au atiajn in- 
tormojn et Finntando kaj mencios ta hetpintojn en ta verko.

iimari Manner,
ternejestro, De), de UEA, Laihia, Finntando.

* **

Uitram aro.
En Ćehos!ovakio estis en tino de ta pasinta jaro anoncita 

at*patento uttramaro, kiu btuigante ta totajon samtempe gin de- 
tikate partumas. La produktonTsub ta marko „Totajon partum- 
anta uttramaro Odór* enkondukas }us sur ta merkaton ta lirmo 
Entreprenoj Odór, Żeteznice apud Jićfn, ćehos)ovakio.

* * *

Pasko cn Rouen.
La nove tondita akcia kompanio! en Londono, The Esperanto 

tnstitute Limited, arangos Esperantistan Karavanon por britoj 
at Rouen, kiu atvcnos en tiu urbo vendredon, 2-an de aprito 
tagmeze kaj tortasos gin tundon, 5-an de aprito vespere. -Dum 
gta restado en Rouen ta karavano togos en beta, komiorta pen- 
siono kaj partoprenos automobitajn ekskursojn at ta lmatnova 
normanda urbeto Caudebec, ankau al ta urbetoj Les Andeteys 
kaj Junieges. Esperantistoj et atiaj tandoj pum gastigi en ta 
sama au apuda pensiono ;je modera prezo. Sin turni at The 
Esperanto insiiiuie Limiied, Wetwyn Garden City, Herts., Angtujo.

Niaj mortintoj.
Kun sincera bedauro ni riceois in/ormon pri ia morio de jena/ 

samideanoj. Ai iiiaj jamiiioj ni sendas ia esprimon de maj 
respehipiena; hondoiencoj.

S-ro J. j. Van Ganse, patro de F-inoj A. kaj t.Van Ganse, 
membrinoj de UEA, Antverpeno.

S-ro Theo. Caus, patro de S-ro Frans Caus, membro de 
UEA, Brasschaet, Antverpeno.

S-ro Van Assche Amand, patro de S-ro A. Van Assche, 
membro de UEA, Antverpeno.

S-ro Watdmann, Dumviva Membro de UEA, Dumviva 
Membro de ta Grupo Esperantista de Lyon, modesta, bonkora 
kaj matavara subtenanto de nia movado.

S-ro Daniet Egquem. prezidanto de ta Franca Societo per 
Propagando de Esperanto mortis januaro 1926, 72 jaraga.

Kun netacigebta agemo, matgrau tia granda ago, ti targe 
partoprenis ta ktopodon de propagando en sia tando.

S-ro Richard Kroplgans, MA de UEA N-ro 17838, kon- 
struestro en Plauen, Germ. Muttegc li śatis, vivi en Esperant- 
ujo. Eć dum la lastaj tagoj te sia vivo ti ankorad tegis Es- 
peranto-gazetojn kaj tibrojn kaj interkomunikigis kun esperant
istoj. Kiu tin konis. neniam torgesos tiun viron, kiu a] Żhtj 
donis amon kaj kie) patro estis ainata kaj śatata de ćiuj.

S-ro Kom Chartcs Lemaite, ta unua prezidinto de Betga 
Ligo Esperantista, kiu en 1907—1908 iris at tdo kaj memverkts 
retormon at tiu projckto nomitan „t.L. O.*, mortis en Bruseb 
ta 21-an de januaro. Dum la tastaj jaroj ti estis direktoro de 
ta Kotonia Universitato en Antverpeno kaj sin ne ptu okupis 
(atmenau ne pubtike) pri ta internaci)ingva probtemo. Li estłł 
63-jara.
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AMUZO KAJ ŚERCO.
Red.: /Hesśandro MaztofMH, FANO, nfaAforMeneccklo, /V-ro 32 

(Marcbe, llalloj.

ŚR KO
Gyidanto: Fr. Ha;ek, Praha-Nusłe, Pfemysloyo ndbf. 396. Ćehos).

Solvoj: HO

111—muskało; 112^ł(ł)aro; 
113 Bayard; łt4  =  Ałea 
jactaest.

H5. Tre utiła vcgeta}o.
Kap' kaj kapo: korta birdo; I kap' kaj brusło:

malpurajo; I kap' kaj kruroj: ide'gusta I pri afero; 
brusło kaj j kruroj: pura son' muzika. I Se at

krurpj kuniganta I vi ła bruston estas, jen I resumet' por ne 
łorgesi; j kapo, brusło, kruroj kunę I tre utiła yegełajo.

116. Scgcto.
g ł — 2 — De Nordatriko słało. 12 — 3 =  Gi estas ad-

—  jektivo koncernanta I dołoron de ł' intesłoj 13 — 4 =  Junuł'
__  studanta estas I en oficłrternejo. ! 4 — 5 — De Hispanujo
4 urbo I kaj ankau de Usono. 1 6  — 7 =  Małgrandan ajon
X  głui I je ag* oł gi płi granda. 17 — 8 =  En manier' idea. I

3 — 8 =  En manier' de uł' komunikanta I men- 
sogojn małutiłajn I ał ła reputacio j ał ła honor' 
de iu. I 2 — 7 =  Konfidi ał persono ełekłita I 
łaboron, taskon, sołyon de demando I płenumon 
de deziro.

3 X X 8
X X
2 X X 7
X X
1 6

H7. Płigrandiganta subtraho.
Ał kvar forprenu unu: resłos kvin.

118. Duvorta proverbo.
I En kvant', en grad' płi ałta j oł tio, kio devus.

Lsuta, subita sono de ła voćo.

Unusiłaba vorto de ałdono.

Korp' ne hayanta propran łormon, kaj 
kies eroj emantaj estas sin 
małproksimigi unu de ałia.

119. Aiumetiudo.
a t ^ E t V ] U 5

Ał vorto tiu ći łatina vi I ałdonu słrekon por I en maniero 
ae komuna łęgi ła nomon de atero I rememoranta yarmon.

MO. Płenigota versajeto.
Arg***' k** *r*.

La par*** kons***** *ł ar***** I k** e* *r' ła si*****.

ćustaj sołyoj ałvenintaj:
tO2, ł03, 104: R. Tsuji (Osaka, Japan). — i08, 109: Ernest 

Cesar Pereira (Funchał, Ałriko). — 105, 106, 108, 109: Piętro 
Rizzo (Catania, Sicilio). — 110,113, 114: Hći&ne Chavan (Vałłorbe, 
Syisłando). — 113, 114: S. Frantz (Paris). — 110: Ałeksander 
Juchniewicz (Viłno). — 111, 113: Yyonne Thooris (Bruges). — 
H I—114: Bernard Weickhmann (Stettin). — Ciuj: Curt Wiłłiam 
(Stettin).

Problemo N-ro 166. 
A. M. Mongrddien

Probłemo N-ro 167. 
7*. Sika, Praha 
(Prśvo Lidu 1926)

a b c d e t g h

a b c d e ! g h 
Błanko matas per ła 3-a movo. Błanko matas per ła 3-a movo.

Probłemo N-ro 168. 
F. Scbmebel, Lwdw

Etudo N-ro 4.
F. J. Prokop, Praha 
(Cas. Ces. §achist&!925)

a b c d e ł g ha b c d e i g h

a b c d e ł g h
Sinmato per ła 4-a movo

a b c d e ł g h 
Moyante, Błanko nułigas

N-ro 166 enhayas ła ideon de osciłado. Nigra turo povas 
osciłi inter ła kampoj b5 kaj [5, kaj ła ćeyało inter e3 kaj ł5. 
La kampo ł5 estas ła komuna punkto de ripozo, ćirkau kiu ći 
ambati łiguroj osciłas. Irante ał f5 unu eł ći łiguroj, iłi devas 
permesi au ła movon Ka4—c6 au Te—e6. Poste ne estas płu 
dełendebłaj ła du ćeyałmatoj. N-ro 167 rezułtigas matojn, kiuj 
estas ołte uzataj en ła probłemoj, sed ła błokado estas tiu Ći 
łoje tre artiłike apłikita. N-ro 168 uzas ła duoblan interrompon 
de ła łunkciłinioj ał ła błankaj łiguroj. La etudo 4 montras du 
samajn biłdojn de ła pado (patt), en kiuj sangas ła kołoro de 
ła kampoj.

Solno; de la problemo;.
N-ro 163: 1. Ka4—c2 (minacas Ćd3—!4) ktp.
N-ro 164: L D d 5 -a 8 ,K d 8 -i6 ,2 .D a 8 —ł3ktp.;Kałie,2.Da8—e4+  

ktp.: d6—d5, Da8—c8 ktp.
N-ro 165: 1. Rł6, Ćc2, 2. TXd3, 3. Dd5+ĆXd5 m.
Etudo 3: 1. Rb8, Tb2+, 2 Ra8, Tc2, 3. Th6+Ra5t 4. Rb8, 

T b2+, 5. Ra 7, Tc 2, 6. T h5+, Ra4ł 7. Rb 7, T b2+, 
8. Ra6, Tc2, 9. Th4+, Ra3! 10. Rb6, T b2+, 11. Ra5, 
Tc 2, 12. Th 3-)-, Ra 2, 13. TXh2!! kaj ła peono damigas.

/łlDenis gusła; solno; de la probłemo;;
N-ro 161 S. Frantz, Paris; N-ro 160, 162 H. Steding, Bremen.
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REKLRMO
W 1ŁŁOAG/GO7-' L JeJero. PK pośłbarło. P! — oośJJtarło;
iJusJrifa/. PM pośfmarho/. bH poś/marito; sur bfM/Janito.
krl. -  kun ćtu; Jando;'. Esp-ajo Esperan<a;o. tot-a]O =  

)oJogra/a;o. gaz. gazeio.

T a r i t o :

Albanio: 5, 3, 10 it. tir.; Argentlno: 0.50. 0.40, 2 pesos oro: Australio: tO p.. 6 p., 
2 SiL; Austrio: 1.25, 1, 3.50 Sil: Belgio: 4, 3. 10 irk. belg.; Braziio: !.25. !, 3.50 Milr.; 
Britlando: 10 p., 6 p., 2 sil.; Bułgario: 30. 20, 60 łevoj: ćehoslovaklo: 6, 5. 10 kć.; 
Ćinło: 0.25 0.20. 0.80 arg. doi.: Danmarko kaj Islando: 1, 0.75, 2,50 kr.: Danzig: 
1, 0.75, 2.50 guld.; Estonio: 60, 50. 150 emk.: Finniando: 6. 5. 20 imk.: Franclant^: 
4, 3, 10 irk.; Germanio: 0.80, 0.60, 2 RM: Grekiando: 12, 10, 30 dr.: Hispanio: 1.25, 
1, 3 pes.; Hungario: 1, 0.75, 2.50 kr. oro: iriando: 10 p., 6 p., 2 Sil.: itałio: 5, 3, 
10 łir.; Japanio: 0.50, 0.35, 1.25 jen.; Jugosłavio: 10, 8, 30 din.; Latvio: 1. 0,75, 
5 liL: Łuksemburgo: 4. 3, 10 irk : Nedcrlando: 0.50, 0.35, 1.25 guid.; Norvcgio: 
l. 0.75, 2 50 kr.; PoUando: 1, 0.75, 2.50 zlot.; Portugaio: 4, 3, 10 esk.; Svcdio: 0.50, 
0.40, 2 kr.; Svisłando: 1, 0.75, 2.50 irk., Turkio: 25, 20, 60 piastr.; USA., Kanado,

Centra kaj Suda Ameriko, AntiHoj, Kubo: 0.20, 0.15, 0.50 doi.

Korespondado
intersan^o dc objektoj.

Kukań 293. S-ro Ferdinand Krems, bankołicisto, PK, PI bił ktl.
Kukań 169. S ro Karl Wagner, yitrajproduktanto, PK, PI bH kćl.
Kukań 233. S-ro Jose! Feix, ornamajisto, PK, PI bil kćl.
Lśzn$ Bohdaneć. S-ino Antonie Grossmannovd, dełegitino de UEA, naci!ingvaj 

gvidiolioj kaj geograiiaj kartoj.
Ndchod. S-ro Jan Renius. Parkany 168, PI. Respondo garaotiata.
Nćmecky^ Bród. S-ro Frantiśek Vondra, 161 doi., PM, PK, PI.
Pardubice. S-ino Ruzena Veverkovś, Hronovickd 448, L. PI kun sinjoroj.

PHbram 111-41. S-ro Ladislav Bartunek, PM lau Yvert 1926, PI, L kćl. kun drap-

Puletschnei 20. F-ino Ludmilla Wabersich, PK, PI bH kćl.
Pulctschnci 147. S-ro Ernst Weiss, yitrajproduktanto, PK, PI bH kćl.
Pulelschuei 71. S-ro Berthold Lucke, vitrajproduktanto, PK, PI bfl kćl.

Cinlando.

Danmarko.
Ringkbbing. S-ro H. Buhłemann, L, PI.

Finniando.
Perttełl. S-ro Aarne Rindell, PI, L kćl.

Argentino.

ARstrio.

Bcigio.

Buigario.

hel. pri teatra kaj keramika artoj.
Stara Zagora. S-ro SIavi Bonev, kv. Policejski 36, PI, L kćl.

Franclando.

Germanio.
Koblenz. S-ro August Leyendecker, Rheinstr. 10, L, PI bH, precipe kun Azio, 

Oceanio kaj cet ekstereuropaj landoj. Respondos ćiam.
Koblenz. S-ro Leono Funken, delegito de UEA, Florinsmarkt 7 a. knlektas PI bl! 

kun montiervojoj kaj ties biletojn (eventuale surgluu). Respondos unulojc.
Magdeburg. S-ro Fritz Rockmann, komitatano de UEA, Otto-von-Gut rickestr. 61, 

serćas por siaj cirkau 40 lernantoj 12—!4-jaraj konvenan korespondadon nur kun 
negermanoj prelere kun kelkiuj el ekstereuropaj landoj.

Hispanio.
Barcelona. S-ro Antonio Tombs Calvet, Estación del Norte, PM, PK kun Airiko, 

Azio, Oceanio, precipe kun siamanoj.
Barcelona. S-ro Albert Muntaner, str. Muntaner 127, L, PI kćl.
B ie lo n a .  S-zo Ramón Figuerola, Guardia Urbana, Ayuntamiesło de Barcelona,

Barcelona. S-ro Manuelo Rodcllar, Diputación 93, metalmonerojn kćl.
Palma de Mallorca. S-ro Gabriel Menen. Str. Sindicato 17, PM kćl.
Palma de Mallorca. S-ro Miguel Barrios, Str. Pelayres 25. P! kćl.
Pamplona. F-ino Amalia Nunez, helpant-prolesorino, Mayor 48 - 3°, mineralalojn, 

losiliojn, Stonojn por naturscienca muzeo. Nur serioza interSango.
VaIIcarca (Barcelona). S-ro Joselo Cervós, Plazuola de Montserrat, Torro de la 

Yłrgcn, PI kun turkoj, egiptanoj, rusoj, hindoj. italoj kaj sudamerikanoj.

Će&os!ovakio.
Bfeclav. S-ro Adolf Stratil, delegito de UEA, Nddrazm 19, PM, tutajoj, moneroj,

Bfeclav. S-ro Jan Poldćek, Rddek 30, PM, moneroj, ćiam respondas.
BrOx. S-ro Josei Beller, Teplitzer Strasse 37, PI, L, PM.
Bzenec na Morave. S-ro Robert PISek, PM, PI bil, muziko, skolta movado. 
Ćcskd Skalice. S-ro Jose! Simek, gimnaziano, N-ro 339, PI.

Chrudlm. S-ro V. Gallat, registara konsilanto, PI, L.
Holeśov na Moravć. S-ro Vdclav Krajća, tajloro, Novosady t2, PI, L kćl.

S-ro Si!v*str Vodnansk^, bindisto, Zśmeckd 40, PI, L kćl. 
S-ro FrantiSek ROźićka, prolesoro, Novó ul. 2, art., PI, L kćl. 
S-ro Alois Jedek, studento, Mald 47, PM, PI kćl.
S-ro Jose! Srdmek, studento, Novb 16, PI, L, PM kćl.

L kćl.

itaiio.
Breącia. S-ro Giuseppe Torri, tS-jura, Via H. Manieni 3, hortspondas kun )a

Liłovio.
^IpM^Pt Oarnini, RuMtesnioji Tachnikes Mekykla Miekevićiaus g-ve t,

Meksiko.
Tampico. S-ro Ernesto E. Guerra. L kun sinjorinoj, traMinoj a ii plenaóai studanioi. 

T,u) k.u) konstderas sknbadi kvaiati puniaboron, kinj śatas nur pritrakti pri 
yeterśangoj, ab kiuj havas determinatajn materłala)n celojn, ne okupu sin pri tiu

Nederiando.
Helder. S-ro A. Muller, Gravenslraat 28, PK, L, nepre respondas.
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Sudsiavio.

Svisiando.

Usono.
Flint (Mich.). S-ino Aurelia Heinz, 4518 Brunswick Ave., PI kćl.
Flint (Mich.). F-ino Helen PardeH, 914 Hddison Sir., PI kcl.
Flint (Mich.). F-ino Mabe! W. Grahatfł, 840 Leith Si., PI, L kcl.
Flint (Mich.). S-ro Noah Spruce, 714 Stockton St., PI, L kcl.
Flint (Mich.). S-ro Emil Jahnke, 920 S. Second Street, PM, PI kcl.

Flint (Mich.). S-ro Saul J. JaMe, delegito de UEA, 121 Grace Street, petas sendi 

Scattie (Wash.). S-ro B. Lerman, 808 Broadway. L, PI.

Petoj kaj Proponoj
internacia Komerco.

Budapest VI.

Prezo: fl. 0,20.

„L A  U N U tSM O " kaj 
„L A  F E D E R A C tO  DE LA M ONDO"

Mondvasta movado de pacema rekonstruado parlamente kaj industrie 
por anstataRi dangeran senaktivecon kaj riskoplenan revolucion.

Por reaiigi mondpacon ne utiias sutice bonintencoj dum trovigas 
tiom da reiormpianoj kiuj Sajnepligrandigas ia disigon de ]a popoioj 
Kie! Esperanto postuias universaian oiiciaiigon tiet .La Unismo" 
koncentrigas energion retormeman iau piano kiu ebiigas kunagadon 
inter ia granda piimulto da individuoj. Per Esperanto ni propagandas 
Car necesas ke ćiuj iandoj dejoru iau ko-operativa ideaio poiitike 
kaj industrie kiei bazo por internacia paco.

Aiigo ai nia Federacio estas senpaga. Ne ekzistas centraia 
autoritato sed individuoj apartaj kaj sendependaj grupoj de tri au 
pii membroj. Oni aćtomate kaj senprokraste anigas kaj dejoras 
se la ideoj sekvantaj estus ai si akceptebiaj.

.Demokrato" estas individuo kiu pri poiitikaj, industriaj au aliaj 
ateroj posedas opiniojn samtempe voiante ke aliuioj esprimu mai- 
simiiajn. Li tamen konsentas ke por dezirinda pubiika aktiveco 
necesas ke ćiuj agu iau unu piano iaciie komprenebia kaj akcept- 
ebia. Konsekvence jen niaj principoj: A) Eiektadoj (voćdonadoj) 
per proporcia reprezentado por ke ćiu pariamento iidele reprezentu 
diversajn partiojn kaj por piena esprimado de ćiaj ideoj kaj 
pianoj. Ciu pariamento devas dauri je tri jaroj kunę kun sia 
ko-operativa administracjo će kiu partoprc ras ćiuj partioj pere 
de keikaj siaj membroj elektebiaj de ia tu ', pariamento kaj ai 
gi respondebiaj — simiie je ia svisa sistemo

La reierendumo utiias por gvidi ia pariat .enton pri ia popoia 
deziro pri diiinitaj demandoj.

Brośuretoj senpagaj estas havebiaj Će

B) Car individuaiistoj kaj sociaiistoj disputas pri ia posedado 
kaj kontroio de industria maśinaro evidentigas ke ko-operativa 
registaro bezonas poiitikon por ebiigi ai ia piimuito ke iii kunagu. 
Tiai nia Federacio sugestas ia pianon de .La Unismo" iau kiu 
ćiu nacio konsentas ke ai privataj individuoj kaj grupoj estas 
permesa'e uzimono-kapitaion por organizi ćiajn produktivajn 
entreprenojn au urbe au kampare. Samtempe ta komunumo 
starigos pubiikan masinaron de konservado, transportado kaj 
vendado (progranda kaj pomaigranda) por protekti kaj heipi ćiujn 
produktantojn kaj konsumantojn. Maiionge ći tiu unisma 
kompromiso estas esprimebia: .La indiuiduo devas produkti — 
La komunumo devas distribui."

C) Kiam ia piimuito starigos tian sistemon de nepartia 
registaro kaj kunheipa industrio tiam estos ai gia dispono tauga 
maśinaro por bonę diskuti, alpreni kaj administri aiiajn retorm- 
pianojn. Tiai ni urgas .Reiormistaj de ia mo.ndo — kuniaborui"

iu simpatia ieganto estas tibera iari uzon de niaj proponoj. 
Vere bondeziroj kunę kun simpia ekonomia piano estas necesego 
por ke pii au maipii baidau sennombraj geviroj — nuntempe 
apartigitaj. ncorganizitaj kaj materie kontrauemaj — estu kun- 
tirotaj per ia kreskado de komuna vizio de ia mondo dezirata! 
Tiumaniere disvastigas Federacio nia!

S-ro C ołin  U n w in  (Honora Organizanto) + PoStkesto 47 (P. O. Box 47) Fremantle
^ - ^ —̂ ^ ^ ^ ^ * * ^ ^ ^ ^ ^ * ^ * * * * * * * ^ *  Okcidcnta Austratio (Western Aństratia). *— ^ * * * * " * ^ ^ ^ * ^ —* * ^ ^ ^ ^ " * ^ ^ '

Membri^o t, men estas atero tutę sendependa kieł supre ktarigita.
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Jusaperis:

Cu katino?
de H. W. C. Cenyn.

tnteresastudado po rp iiiac itig ita ie rn ad o n d cla  } 
koreiativoj. Kartonita iibrcto kun diversaj aidonoj

en ingo. Rimarkinda studheipiio. 
Bonprizorglta e!dono.

P r e z o  : ho), gutd. 2,65 — alrankite (Sm. 2.20) 
Eidonejo De Kom, Ruiterweg )5, Laren N. H. j g

Holland. 5

Be!ga Esperantisto
monata organo de ła

Beiga Ligo Esperantista.
Xi-a jaro.

— ... — Jarabono frcmdłandc: 12,50 f r . ---------------r

Direktoro:
E Schools, HUmMmHI. Antverpeno.

LA
monata organo

de Cenosiovaka Asocio Esperantista. 
,X-a jaro. *WJE

Jarabono fremdtande: 25 c. kr. au 4 sv.fr. Por Austrio, 
Bułgario, Jugosłavio, Połio, Rumanio: 3 sv. łr. 

Redakclo kaj admfnlstraclo: 
P R A H A  VH, Socharskś 333

JudlingyanoJ atcntu}! f j Jus aperis,:

LermHMrn Es)WM!<) [tar )Mo)
en juda iingvo (jidi§)

kompitita de Izrael Lejzeromicz, L. K.
P r e z o :  1,30 p o la  z ł o t o  k u n  s e n d k o s t o .  
Por societoj kaj revendistoj rabato. — Mendojnlakceptas':

H. Deresz, str. KHinskiego77, Lodź, Poi.

Esperantista JUMULARO
Helpilo por junaj Esperantisloj. Ligilo por junulaj organiza)oj. 

Celo: Tutmonda junula amikaro.
Organo de

Tutmonda Esperanto-Asocio Junulara, Skolta Esperantista 
Ligo, Esperanto-Sekcio de Mondjunutara Ligo, Bahai- 
Mondunuigo, germana terhorio, Bensona Skoto Esperanta. 

HBONPKHZO:

Rabato por p!i ot !0 ekzemp!. ANONCPREZO: po t kvadratcentimetro ł/2  teteratrank o

R c d a k te jo k a ja d m in is tr e jo :  A L F R E D  N E U P E R T , 
L e i p z i g - M d c k e r n ,  W cdeH straBe 17, G e r m a n u jo .

Mundłos-
iinnuMmmiiiiiiiiiiiiiiimiDtiDniiiiiiiiiiiiiiitm,
kudromasinoj 
(antaiie Original Victoria) 

estas

m o n d la m a j
m!)t)iiiimtiim!iiniiiin)iiniiiii!iinniiiiim)ii))o

pro unuakiasa k  va iito  kaj 
granda iab ork ap ab łeco! 

M undlos A k t ie n -G e s e lls c h a lt
fabriko de kudromaśinoj :: Magdeburg 36 (Germ.)

ću  vi jam abonis?

„OOMOTO"
monata gazeto esperanta.

-( łomotu" estas ta nova spirita movado, kiu cetas venigi 
ta mondon ntoraie unuigitan per Dia gvido ptena je amo, 
kaj decide kompletigi ia relormon ka) rekonstruon de la 

mondo.
En c!u numcro de ia gazeto aperas la tradukajoj de la 
rakonto el ia Spirita Mondo eiparoiita de S-ro Onisabra 

Degući: „Diaj Vortoj*.
jarabono: Jeno 2.40, Sv. Fr. 4.80 kaj Ciu egatvatoro. 

(Sendu per poStmandato.)
H W  Senpagan specimenon pętu de la O/icejo. " W ł

Oomoło Propaganda Ofitejo
Kameoka, Kioto-łu, Jłapanłaudo.

La tabta

P U P tT R O
necesega por geiernantoj kaj aiiaj iegantaj personoj sub libro 

kaj notojn. Gi gardas ia vertebraron de kurbign, ia
vidsentondem aibonigokajiaiibrortijn iai- 

purigo kaj ditekio. Kunmetita . du
kartonaj partoj, havas ampiekson 

de ierneja iibro Por ricevi
gin rekomendita,sendu 

2 sv. Irankojn
aii

J. K aszycki, Kraków, 12 Grzegórzki (Pol.)

ULTBAMARO „ODOR"
Ni transdonos ckskluzivan reprezentadon por unuopaj Śtatoj al 
sinjoro au kompanio, bonę kredititaj en la konccrnaj rondoj ko- 
merca} kaj tie! kapitale lortaj, ke iii povu transprcni ia disvcndon 

je propra konto. Detalaj olertoj kaj relerencoj necesaj.
D O R*̂  estas ultramaro, kiu biuigante la toiajon, 

delikate gin parfumas samtempe. Patentoj anoncitaj
Entreprenoj „ O d ó r" , Z eteznice, Ćebosi.

sv.fr



